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Introduction

The aim of this work is to develop a model and a proposal of how existing thesauri and
ontologies will become interoperable and can be maintained in a sustainable and scalable
way. This has been undertaken by the Thesaurus Maintenance WG which was established in
2014 in the framework of DARIAH EU: The Digital Research Infrastructure for the Arts and
Humanities- a research infrastructure. This Research Infrastructure aims at enhancing and
supporting digitally-enabled research and teaching across the arts and humanities.

The Thesaurus Maintenance WG aims at designing and establishing a coherent overarching
thesaurus for the humanities, a “backbone” or “metathesaurus”, under which all the
vocabularies and terminologies in use in the domain can be aligned. Therefore, this work
focuses on identifying the top-level-concepts (facets and hierarchies) that will become its
common basis, meeting the demands for intersubjective and interdisciplinary validity. The
approach is nevertheless bottom-up —rather than by theoretical argument; top-level concepts
are developed by adequate abstraction from existing terminological systems. This requires an
effective methodology in order to decide, if a more generic concept has the power to
effectively subsume enough narrower terms from different thesauri and to determine
whether it is comprehensible enough in its definition to allow experts from different sub-
disciplines to align their terms by themselves under these concepts. This alignment has the
ambition to provide a comprehensive first-level integration of terminologies in DARIAH and
possibly beyond, and to foster a shared good practice of terminology definition.

For this methodology, the WG exploits all the advantages offered by categorical semantics, in
order to define the essential properties of the general concepts under which we subsume
more specific terms. The definition of the essential properties of the top level-concepts,
which are acceptable regardless of the scientific field in which they apply, enables the
classification in a consistent and objective way. One of the major advantages of this kind of
classification is the potential of a sustainable and manageable expansion of the thesauri into
new areas of knowledge, in which it continues to be effective and efficient, without forcing
the experts to abandon their terminology. Furthermore, it enables collaboration, cross-
disciplinary resource discovery, and detection of common principles and ensures compatibility
with other thesauri that are restricted to particular areas of knowledge.

Following this methodology, the Working Group decided to define an initial set of top-level
concepts based on evidence from vocabularies the Group had so far access to. These concepts
constitute a first operational draft, which on one side demonstrates the feasibility of the
methods and illustrates it for didactic purposes, and on the other side allows its intended
operation for terminology integration. This first draft will be adapted and extended as the
integration of more terminologies will introduce new concepts not yet covered or not well
covered, or when finer distinctions into hierarchies or subhierarchies may be needed. By
virtue of the applied method, backwards compatibility of new versions is expected to be
preserved in the vast majority of cases.

Nine facets along with their hierarchies, top terms and narrower terms’ examples have been
defined thus far. Facets are the most general concepts whose properties are inherited by all
possible hierarchies and narrower terms of each facet. The facets are further subdivided into
an open number of hierarchies (expressed by the hierarchy top terms) which inherit the
properties of the facet and additionally exhibit at least one specific feature which is
characteristic of a certain type of terms within this hierarchy. Facets and hierarchies play a
double logical role. On one side, they are sets or containers of terms that fall under the
respective sense. On the other side, they correspond to a top term representing the most
general category all terms in this sets are narrower terms of.
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If the material (terms) that the WG have in its disposal indicates the need for further
distinction and specification, the hierarchies will be extended by narrower terms for
addressing more specific classes of categorization. The updating and revising of the proposed
classification and definitions is an ongoing process.

Definitions

The following terms and definition used in the current thesaurus proposal are taken from the
ISO 25964-1:2011 and the ISO 24964-2 international standards.

Thesaurus

A Thesaurus is a controlled and structured vocabulary in which concepts are represented by
terms, organized so that relationships between concepts are made explicit, and preferred
terms are accompanied by lead-in entries for synonyms or quasi-synonyms (see 1SO 25964-1
sections 2.62 thesaurus and 2.35 multilingual thesaurus).

Facet

A Facet is a grouping of concepts of the same inherent category (see ISO 25964-1 section 2.20
Facet). Facets are the most general concepts whose properties are inherited by all possible
hierarchies and narrower terms of each facet.

Hierarchy

A Hierarchy is a group of concepts that are connected by transitive hierarchical relationships
(see 1SO 25964-1 under sections 2.23 hierarchical relationship, 2.3 broader term and 2.37
narrower term). We propose the BBT leaf-terms (in the Thesaurus tree) to be used as local
thesauri hierarchy top terms. We decided that further narrower term representation in not in
the scope of this work (thus further narrower terms or subsumed terms are only provided as
examples of terms in order to clarify the scope of a Hierarchy top term). We also propose a
local thesaurus hierarchy to be mostly disjoined group of concepts that is the transitive closure
of the narrower terms of a terms hierarchy top term.

Concept, Term and Top Term

A Concept is a unit of thought and a Term is a word or phrase used to label a concept (see ISO
25964-1 sections 2.11 Concept and 2.61 Term). A Top Term is a term representing a concept
that has no broader concept in the thesaurus (see 1ISO 25964-1 section 2.63 top term).

Narrower Terms and Subsumed Terms (Examples)

The current document also provides narrower terms or subsumed terms as examples of terms
in order to clarify the scope of a broader term (Appendix 1). Notice that these terms are given
as examples and are not part of the backbone thesaurus.

Brief Hierarchical Presentation

The following table 1 is a compact presentation of the terms and the top terms of the facets
and the hierarchies of the backbone thesaurus (Dariah BBT). The hierarchical scheme
presented has the following format:

e Facet top terms are given in bold

e Hierarchy top terms are given in plain text
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“n

e The hyphens (“-”) are used to indicate the hierarchical position in the IsA hierarchical
scheme.

activities
- disciplines
- human interactions
- intentional destructions
- functions
- other activities
natural processes
- natural disasters
- geneses
materials
material things
- mobile objects
- built environment

- physical features

- structural parts of material things
types of epochs
conceptual objects

- symbolic objects

- propositional objects

- methods

- concepts
groups and collectivities
roles

- offices

- roles of interpersonal relations
geopolitical units

Table 1: The hierarchical scheme of the Dariah BBT terms

The description - scope notes of the Facets, hierarchies, top terms and narrower terms’
examples of the Dariah BBT are given below.

1. Facet “Activities”

Scope note: The “Activities” facet comprises types of intentional actions that result in the
preservation, creation, production, modification or destruction of an entity (living beings,
conceptual/material objects, groups, social, intellectual, physical etc. phenomena).

Note: It is important to note that actions that are unintentional are excluded from this facet.
Such actions may result from natural processes (natural disasters, geneses, changes due to
natural causes), the non-conscious actions of subjects (e.g. the actions of people that are
under the influence of drugs) as well as coerced actions performed in conditions that deprive
persons of their free will. The fundamental criterion for the exclusion of these kinds of actions
from the “activity” facet is the will, the ability of a subject to choose his purpose according to
his judgment. Insofar as the will is the criterion for the determination of an action, the notion
of “purpose” is the starting point for building the hierarchies of the “activity” facet.

@OE

[ =By _NC_SA | 6


https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/

Top term: activities

Scope note: This term classifies intentional actions that result in the preservation, creation,
production, modification or destruction of an entity (living beings, conceptual/material
objects, groups, social, intellectual, physical etc. phenomena).

French translation: Activités

Scope note: La facette "Activités" désigne les types d'actions intentionnelles qui entrainent la
conservation, la création, la production, la modification ou la destruction d’une entité (étre
vivant, objet conceptuel ou matériel, groupes, phénomeénes sociaux, intellectuels, physiques
etc.).

Note: Il est important de noter que les actions non intentionnelles n’entrent pas dans cette
catégorie. Ces derniéres actions peuvent résulter de processus naturels (catastrophes
naturelles, genéses, changements dus a des causes naturelles), d'actions non-conscientes de
sujets (par exemples les actions de personnes sous l'influence de drogues), d'actions
contraintes accomplies par des personnes privées de leur libre arbitre. Le critere fondamental
pour exclure ces types d'action de la facette "Activités" est la volonté, la capacité du sujet a
définir son objectif en fonction de son jugement. Dans la mesure ou la volonté est le critére
pour la détermination d'une action, la notion d’objectif est le point de départ pour la
construction des hiérarchies de la facette "Activités".

Top term: activités

Scope note: Ce terme désigne les types d'actions intentionnelles qui résultent en la
conservation, création, production, modification ou destruction d’'une entité (étre vivant,
objet conceptuel ou matériel, groupes, phénomenes sociaux, intellectuels, physiques etc.).

German translation: Aktivitdten

Scope note: Die ,Aktivititen“ Facette beinhaltet Typen intentioneller Aktionen, die in der
Erhaltung, Herstellung, Modifikation oder Zerstérung einer Entitdt (Lebewesen;
konzeptionelle/materielle Objekte; Gruppen; soziale, intellektuelle, physische Phdnomene
usw.) resultieren.

Notiz: Es ist wichtig festzuhalten, dass unbeabsichtigte Handlungen von dieser Facette
ausgenommen sind. Solche Handlungen koénnen sich aus &duBeren Faktoren
(Naturkatastrophen, Genese usw. aufgrund natirlicher Ursachen), unbewussten Aktionen
von Personen (z. B. Handlungen von Personen unter dem Einfluss von Drogen) wie auch aus
erzwungenen Aktionen von Personen, die ihres freien Willens entmachten wurden, ergeben.
Das grundlegende Kriterium fiir den Ausschluss dieser Art von Handlungen aus der Facette
LAktivitaten” ist der Wille und die Moglichkeit des ausfiihrenden Subjekts den Zweck seiner
Aktivitat aufgrund seines Urteilsvermogens zu erkennen. Da der Wille das Kriterium fir die
Bestimmung einer Aktion ist, bildet das Konzept der "Absicht" den Ausgangspunkt fir den
Aufbau der Hierarchien der Facette ,Aktivitaten”.

Top term: Aktivitdten

Scope note: Dieser Term beinhaltet Typen intentioneller Aktionen, die in der Erhaltung,
Herstellung, Modifikation oder Zerstorung einer Entitat (Lebewesen;
konzeptionelle/materielle Objekte; Gruppen; soziale, intellektuelle, physische Phinomene
usw.) resultieren.

Greek translation: Apactnplotnteg

Scope note: To B£pa autO TepAapBAvVEL EUMPOBDETEG eVEPYELEC, OL omoleg odnyolv oth
Statnpnon, tn énuloupyia, TNV Kataotpodrn f TN UETAPOAN HLOC KATACTACNC N MLAG
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ovtoTNTOG (EMPLWV  OVIWY, TIVEUMATIKWY TPOIOVTWY, QGUOLKWY OTOLXEIWVY, OHAdwv,
OUYKPOTNUATWY, TIOALTIOMLIKWY, KOWWVIKWY N TIVEULOTIKWY POLVOUEVWY KTA.), KoL OL OToleg
TEKUNPLWVOVTAL.

Mapatnpnoslg: Elvol onUavtiko va ToVIoTEL OTL amd auTr) Tt BgpaTikh evotnTa amokAsiovral
OAEG OL UN-EUMPOBETEC EVEPYELEC £(TE AUTEG IPOEPYOVTAL ATIO PUOLKES Slepyacie (PuOLKES
KOTOOTPOdEC, YEVEOELG, AANAYEC TIOU TIPOKUTITOUV Ao GUOLKA aiTia) eite elval Ln-cuUVELONTEG
EVEPYELEC EVOC UTIOKELUEVOU (EVEPYELEG TTOU YIVOVTOL UTIO TV EMNPELA MOPALOONCLOYOVWY
dapudKwV, TOTWV KTA.) €LTE €lval EVEPYELEG TTOU TIPOKUTITOUV OO KATAVAYKACUO (EVEPYELEG
TIOU TIPOKUTITOUV aTto ToV €€aVAYKAOUO TOU UTIOKELUEVOU O GUVONKEG TTOU TOU oTepeital n
Suvatotnta va emAé€el). O OMOKAEIOUOC QUTWV TWV TEPUTTWOEWYV omd To Bépa
«ApaoTnpLOTNTEG OPEIAETAL OTO YEYOVOC OTL BELEALWSEG KPLTIPLO YLOL TOV TIPOGSLOPLOUO TNG
Spaotnplotntag Bswpeital n BouAnaon, n tkavotnta SNAadr TOU UTTOKELUEVOU Va ETUAEYEL TOV
OKOTIO Tou oUWV UE TN Kplon Tou. Eddoov To KpLTAPLO yla ToV TPocSLopLoUo Tou BEuaTog
«ApooTNPLOTNTESY €ival n IPOBEaN, N Evvola «OKOTIOCY AMOTEAEL TN BAON YLOL TOV OPLOUO TWV
LEPAPXLWV.

Top term: paoctnpLOTNTEG

Scope note: O 0pog Teplypadel eUMPOOETEG EVEPYELEG, OL OTIOLEG 08NYyoLV oTn SLatrpnaon, T
Snuloupyla, tv Katoaotpodn N TN LETABOAN HLAG KATAOTAONG A UG ovTotnTag (EUBLwv
OVIWV, TIVEUUOTIKWY TIPoloVIwY, ¢UOLKWYV OToLXElWY, OHAdwY, CUYKPOTNUATWY,
TIOALTIOMLKWVY, KOWWVIKWY A TIVEUUATIKWY PALVOUEVWVY KTA.), KOL OL OTIOLEG TEKNPLWVOVTAL.

1.1. Hierarchy top term “disciplines”

Scope note: This term classifies professional or potentially professional areas of employment,
that are socially and/ or legally recognized on the basis of the criteria of self-coherence, the
efficacy of the practices they employ, the adoption of common methods and the ability to
transfer knowledge and expertise in the relevant professional sector. Each sector includes
types of activities that point to a certain unity of action characteristic of some sort of
professional or potentially potential specialization. The specialization may relate to the
production or modification of material objects, the conception and understanding of activities
or phenomena, the provision /transfer of services, knowledge and know-how and the creation
of works and phenomena with aesthetic value.

Note: It is important to clarify that the terms classified in the “disciplines” term should not be
confused with the actor who performs an act or the results of his activity or the method used
in order to achieve this result. The actor as “the efficient cause”, the result as “the final cause”
and the method as the sum of the rules and constraints that an actor follows in order to
perform an act, are different terms which belong to different facets and hierarchies.

When determining the activities classified in the “Disciplines” hierarchy we should not confuse
the history of a specific discipline i.e. the specific temporal and spatial environment in which
this discipline appeared and was perceived with the type of activities characterizing this
discipline.

Narrower term examples:

e construction of material objects and installations,

e conception and comprehension of phenomena,

e provision of knowledge and expertise,

e production of works and/or phenomena of aesthetic value
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French translation: disciplines

Scope note: Ce terme désigne les secteurs d’activité professionnelle ou potentiellement
professionnelle socialement et/ou légalement reconnus sur la base de critéres d’auto-
cohérence, d'efficacité des pratiques employées, de I'adoption de méthodes communes et de
la capacité de transfert de connaissances et d’expertise a ces secteurs professionnels. Chaque
secteur inclut des types d’activités qui se référent a une certaine unité d'action
potentiellement caractéristique d'une certaine professionnalisation ou spécialisation. Cette
spécialisation peut concerner la production ou la modification d'objets matériels, la
conception ou la compréhension d'activités ou de phénomenes, la fourniture ou le transfert
de services, de connaissances et de savoir-faire et la création d'ceuvres et de phénomenes a
valeur esthétique.

Note : Il est important de préciser qu'un terme classé dans la hiérarchie "disciplines" ne doit
pas étre confondu avec I'acteur qui la pratique, le résultat de cette activité ou la méthode
employée pour obtenir ce résultat. L'acteur comme "cause efficiente", le résultat comme
"cause finale" et la méthode comme ensemble de regles et de contraintes que l'acteur suit
pour mener a bien une action sont des termes différents appartenant a différentes facettes
et hiérarchies. Pour déterminer les activités a classer dans la hiérarchie "disciplines" il ne faut
pas confondre I'histoire d'une discipline particuliére, c'est a dire I'environnement spatio-
temporel dans lequel cette discipline est apparue et a été percue avec le type d'activités
caractéristiques de cette discipline.

German translation: Disziplinen

Scope note: Dieser Term umfasst professionelle oder potentiell professionelle Berufszweige,
die auf der Grundlage folgender Kriterien gesellschaftlich und/oder rechtlich anerkannt sind:
Selbstkoharenz, Effizienz der angewendeten Praktiken, Anwendung gemeinsamer Methoden
und die Fahigkeit, Wissen und Kompetenz in die entsprechenden Forschungsfelder zu
Gbertragen. Jeder Bereich beinhaltet Handlungen, die auf Aktivititen mit bestimmten
Charakteristika von professionellen oder potentiell professionellen Spezialisierungen
hinfiihren. Diese Spezialisierungen kénnen mit der Produktion oder Modifikation von
materiellen Objekten, mit der Konzeption und dem Verstdndnis von Aktivitdten oder
Phdnomenen, mit der Bereitstellung/Transfer von Dienstleistungen, Wissen, Fachwissen und
mit dem Erschaffen von Werken und Phdnomenen mit asthetischem Wert in Verbindung
stehen.

Notiz: Die in diesem Term aufgefiihrten Begriffe, sollten nicht mit den charakteristischen
Tatigkeiten des ausfiihrenden Akteurs oder mit dem Ergebnis seiner Handlung oder mit der
verwendeten Methode verwechselt werden. Bei dem Akteur als ,effiziente Ursache”, dem
Ergebnis als ,die letzte Ursache” und der Methode als die Summe der Regeln und
Beschrdankungen, die ein Akteur folgt, um eine Tatigkeit auszufiihren, handelt es sich um
andere Begriffe, die zu anderen Facetten und Hierarchien gehdren. Bei der Bestimmung der
in der Hierarchie ,Disziplinen” klassifizierten Aktivitditen sollte die Geschichte einer
bestimmten Disziplin, d. h. der spezifische zeitliche und raumliche Kontext in welchem diese
Disziplin entstand, mit den diese Disziplin charakterisierenden Arten von Aktivitdten, nicht
verwechselt werden.

Greek translation: Topeic anacyoAnong

Scope note: NeplhapPAavel TOUELG EMaAYYEALATIKAC /| SUVAUEL EMAYYEAUATIKNG amooxOoAnong,
KOLWVWVLKA /KOl VOULKA otoSeKTN G BACEL TWV KPLTNPLWY TNEG AUTOTEAELOG TOU KAOE TopéQ, TNG
QIMOTEAECUATIKOTNTAC TNG TTPAKTLKN G TTOU £bapUOTEL, TNG ULOBETNONG KOWVWV HEBOSWV KALTNG
Suvatotntag petaBifaong tng yvwong Kot TG TEXVOYVWOoLaG Tou EKAOTOTE EMOYYEALATIKOU
Topéa. O KABe TOPENG TEPLEXEL TUTIOUG EVEPYELWV TIOU SNULOUPYOUV EVOTNTEG, OL OTIOLEG
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ekppalouv plo popdn emayyeApoTKNG N Suvdpel emayyeApatikng e€eldikevong. H
g€elbikevon autn pmnopei va adopd otV KATAoKeUH 1 aAhayr UALKWY OVTLKELUEVWY, OTh
oUNMNYPN KaL KaTavoenon eVepysLwy i GatvopEVwy, TNy mapoxr, otn petadopd/ petaBipoon
UTINPECLWY, YVWONG KAl TEXVOYVWOLAC Kal OTNV Tapoywyn €pywv Kol GAVOUEVWVY HE
oaloOntkn atio. Mevikég mopatnpAoels: a) Oa mpeEnel va eival amoAlTwe cad£g OTL oL 6pot
Toug omoioug mpoodlopiloupe otnv Lepapyia autr adopolV TUTIOUG EVEPYELWV Kol SEV TPETEL
va ouyxeovtal oUTe HE TOV OpAOTN, OUTE LE TO OTMOTEAECUA TNG €VEPYELOG, OUTE UE TN
Sladkaoia mou 0dnyel oto cuykeKpLUEVO amoTéAsopa. O §pAotng, wg TO MOLNTLKO AlTLo, TO
QTOTEAEOO WG TO TEALKO alTlo Kal N SLadlkaciot wg To CUVOAO TWV TIEPLOPLOLLWY KAL KAVOVWY,
n ebappoyrn TwWV omoilwv KpIVeETaL OTL 06NYEL OE €VOl CUYKEKPLUEVO OTMOTEAECUQA, OTTOTEAOUV
Eexwplotolg Opouc Tou avnkouv ot SladopeTikég Lepapyiec kat Bfpata. B) Itov
TIPOCSLOPLOUO SPAOTNPLOTATWY KAl TNV KATATAEN TOUC OTOUC OVTLOTOLYOUG ELOLKOTEPOUG
0pouc, Ba TPEMEL va UNV CUYXEOULE TNV Lotopia €vog Topéa amacyoAnong, dnAadn to
OUYKEKPLUEVO TTAQLOLO 0TO OO0 O TopENG aUTOG eldavileTal Kol TPOCAABAVETAL, [LE TOV
TUTIO TWV EVEPYELWV TIOU Xapaktnpil{ouv Tov TOPEQ AUTOV.

1.2. Hierarchy top term “human interactions”

Scope note: This term classifies intentional activities carried out by at least one actor causing
or changing phenomena or states of affairs on the social, political, financial, cultural and
intellectual level.

Narrower term examples:

e social events, confrontations or conflicts,
e political,

e social and economic occurrences,

e group management

French translation: interactions humaines

Scope note: Ce terme désigne les activités menées par au moins un acteur causant ou
changeant un phénomeéne ou une situation au niveau social, politique, financier, culturel ou
intellectuel.

German translation: Menschliche Interaktionen

Scope note: Dieser Term enthilt intentionelle Aktivitaten, die durch wenigstens einen Akteur
ausgefuhrt werden und das Erwirken oder Verdndern von Phanomenen oder Sachverhalten
auf sozialer, politischer, finanzieller, kultureller oder intellektueller Ebene zur Folge haben.

Greek translation: yeyovota, cuppavia

Scope note: H epapyia autr nepthappavel §paotnplotnTteg amo £vav Touldylotov Spdotn
UE oKOTIO TNV gudavion A v oAloyi GoLVopEVWY /KOl KATAOTACEWY OTO KOWWVLKO,
TIOALTIKO OLKOVOULKO, TIOALTLOMLKO Kol SlavonTiko eminedo. Asv MPOKELTAL YLA HEUOVWHUEVEC
TPAEELS, AAAA YLa OUVOETEC EVEPYELEC AVEEAPTHTOU KALLOKALG.

1.3. Hierarchy top term “intentional destruction”

Scope note: This term classifies intentional activities aimed at causing the end of the existence
of entities and states of affairs.
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French translation: destructions volontaires

Scope note: Ce terme désigne les activités intentionnelles menées dans le but de mettre fin a
I’existence d’une entité ou d’une situation.

German translation: Intentionelle Zerstérung

Scope note: Dieser Term beinhaltet intentionelle Aktivitaten, die das Ende der Existenz von
Entitaten oder Staatsangelegenheiten zum Ziel haben.

Greek translation: epnp60eteg kataoTpodEg

Scope note: H Lepapyia auth mepAaUBAVEL EUTPOBETEG EVEPYELEG TIOU OMOCKOTIOUV OTO
TEANOG TNC UMOPENG KATAOTACEWVY KOL OVTOTATWV.

1.4. Hierarchy top term “functions”

Scope note: This term classifies activities that are structural parts of a relatively stable
complex system of permanent and self-contained procedures that repeat themselves within
this system and thus contribute to its preservation. Although functions are part of a wider
system, each function is completely distinct from the rest. As structural parts of a complex
system, functions are actions that play a certain role within a system and aim at a specific goal,
which they must accomplish. In this respect it is not possible that the purpose which a certain
function has to achieve is different from that for which the function is performed. In other
words, the purpose of a function is one of its identity criteria. Consequently, the notion of the
function univocally relates the actions performed and the target achieved by these actions in
such a way that, if some other target is achieved due to external factors, we speak of a
different function or activity.

Narrower term examples:

e Governance

French translation: fonctions

Scope note: Ce terme désigne les activités qui sont les parties structurelles d’un systéme
complexe et relativement stable de procédures permanentes et autonomes se répétant dans
ce systeme et donc contribuant a sa préservation. Bien que ces fonctions fassent partie d'un
systéme plus vaste, chacun d'entre elles est totalement distincte des autres. En tant que
parties structurelles d'un systéeme complexe, les fonctions sont des actions qui jouent un
certain role au sein de ce systéme et visent a un objectif spécifique qu'elles doivent atteindre.
A cet égard, |'objectif qu'une fonction doit atteindre ne peut étre différent de celui pour
laquelle elle est effectuée. Autrement dit, I'objectif d'une fonction est celui de son critere
d'identité. Par conséquent, la notion de fonction est associée aux actions exécutées et a
|'objectif visé de telle sorte que si un autre but est atteint en raison de facteurs extérieurs on
parle d'une autre fonction ou activité.

German translation: Funktionen

Scope note: Dieser Term umfasst Aktivitdten, die strukturelle Bestandteile eines relativ
stabilen komplexen Systems permanenter und in sich geschlossener Prozesse sind, welche
sich innerhalb dieses Systems standig wiederholen und so zu dessen Erhaltung beitragen.
Obwohl Funktionen Teil eines weitergefassten Systems sind, ist jede Funktion vollig
unabhangig von dem Rest. Als Teil eines komplexen Systems sind Funktionen als Aktionen zu
beschreiben, welche eine bestimmte Rolle innerhalb dessen spielen und gewisse Ziele
verfolgen, die sie erreichen mussen. In dieser Hinsicht ist es nicht moglich, dass der von einer
Funktion verfolgte Zweck ein anderer ist, als jener fir den diese Funktion ausgefiihrt wird. Der

@OE

[ =By _NC_SA | 11


https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/

Zweck einer jeden Funktion ist demnach ihr Identitatsmerkmal. Folglich bezieht sich das
Konzept der Funktion eindeutig auf die ausgefiihrte Aktion und auf das durch diese zu
erreichende Ziel. Wenn aufgrund dulSerer Faktoren ein anderes Ziel erreicht wird, muss daher
von einer anderen Funktion oder Aktivitat gesprochen werden.

Greek translation: Asttoupyieg

Scope note: H epapyia autn meplapBavel evépyeleg MOV amOTEAOUV SOUKA UEPN EVOG
OXETIKA otaBepd SlapBpwuévou ocuUOTANATOC (SLASIKACLWY, OPYOQVLOMWY, KNXOVLOMWYV)
MOVILWV Kat aAMnAgfapTwpevwy Slepyactwy ou enavalappavovtal oto mAaiolo autol Tou
CUCTAMATOC KoL cUVTEAOUV £€TOL oTn dlatripnon tou. NapoAo mou oL Asttoupyieg eival pépn
£VOC eUPUTEPOU CUCTHUOTOC, KABEe emLUEPOUG AstToupyla elvat amoAUTwe Slakplti and kabe
AAAN. Q¢ SopKa PéEPN eVOC SLapBPpWHUEVOU CUOTAHATOG, oL AELToUpYieg lval evépyeleg TTou
£XOUV €vVa CUYKEKPLUEVO POAO OTO ECWTEPLKO TOU CUCTIUATOC KOL ATOCKOTOUV OE €vav
OPLOUEVO OKOTIO, TOV OTOL0 MPETEL va eKTTANPWooUV. Me auth Tnv évvola, Sev eival Suvatov
0 OKOTIOG, TOV OTIOLO EKTTANPWVOUV OUTEG OL EVEPYELEC, VA elval S1adOPETIKOC ATO TOV OKOTIO
yla Tov omolo emiteAolvtal e AAAa AOyLO, £Val OTIO TA KPLTAPLX TAUTOTNTAC TNG AELToupyiag
elvat o okomog tne. H évvola tng Aettoupyilag cuVEEEL, Apa, e LOVOOT LOVTO TPOTIO TLC OXEOELS
TWV EVEPYELWV TIOU ETILTEAOUVTAL KOLL TOU OTOXOU TIOU ETULTUYXAVOUV OL EVEPYELEG AUTEC, WOTE,
otav MPOKUPEL Ao TNV MapePBoAn KAmolou GAAOU TuXaiou Ttapdyovto €vog GANOG OKOTIOG
ano tov eMISLWKOUEVO, va HMIAAUE yla aAAn Aswtoupyia 1 yla aAn Spaotnplotnta. Itov
0pLoPO NG Asttoupyiog dev evdladépouv oUTe Ta BrpaTa TWV §pAcTNPLOTATWY yla TV
EKTIANPWON €VOC OKOToU, oUTe n UEBodog, dnAadn ol meploplopol mou emBaiiovrol
TIPOKELEVOU VO ETUTEVXOEL 0 OKOTIOG QUTOG.

1.5. Hierarchy top term “other activities”

2. Facet “Natural Processes”

Scope note: This facet comprises types of changes in states of affairs, things and entities that
result from natural phenomena (e.g. earthquakes, floods).

Top term: natural processes

Scope note: This term classifies changes in states of affairs, things and entities that result from
natural phenomena (e.g. earthquakes, floods).

French translation: Processus naturel

Scope note: Cette facette désigne tous les types de changements de situations, d'objets ou
d’entités résultant d’un phénomene naturel, par exemple tremblements de terre,
inondations.

Top term: processus naturel

Scope note: Ce terme désigne tous les types de changements de situations, d'objets ou
d’entités résultant d’un phénomeéne naturel, par exemple tremblements de terre,
inondations.

German translation: Natiirliche Prozesse

Scope note: Diese Facette beinhaltet Typen von Veranderungen von Sachverhalten, Dingen
und Entitaten, die eine natiirliche Ursache haben (z. B. Erdbeben, Fluten).

Top term: Natiirliche Prozesse
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Scope note: Diese Term beinhaltet Typen von Verdnderungen von Sachverhalten, Dingen und
Entitaten, die eine natirliche Ursache haben (z. B. Erdbeben, Fluten).

Greek translation: @uoikég petafolég

Scope note: To B£pa autd nephapBavel aAAAYEC KOTAOTACEWY, TIPAYHATWY KAl OVIOTATWY
mou amodibovtal oTnV eENeVEPYELD GUOLKWV QLTLWV (OELOUWY, TTANUUUPWY KTA).

Top term: puoIKEG peTtaBoAEG

Scope note: O 6pog meplypddel alayEéG KATAOTACEWY, TIPOYUATWY KoL OVIOTATWY TOU
anodidovtal otnv enevépyela GUGLKWVY ALTLWY (OELOUWY, TTANUUUPWVY KTA.).

2.1. Hierarchy top term “natural disasters”

Scope note: This term classifies changes in states, things and entities that can be attributed
to activity of natural phenomena and whose effect is such as to cause the dissolution or
modification of the subject of these changes to the degree that their identity is destroyed.

French translation: catastrophes naturelles

Scope note: Ce terme désigne les changements de situation, d'objets ou d’entités pouvant
étre attribués a I’activité de phénomenes naturels et dont |’effet est de causer une dissolution
ou une modification telles que l'identité du sujet des ces changements en est détruite.

German translation: Naturkatastrophen

Scope note: Dieser Term umfasst Veranderungen in Zustanden, Dingen und Entitaten, die auf
Aktivitaten natirlicher Phanomene zurilickzufiihren sind und deren Auswirkung die Auflosung
oder Modifikation des veranderten Objektes in einem solchen Male erwirken kénnen, dass
das Objekt in seiner Identitat vollstandig zerstort werden kann.

Greek translation: ¢puoikég kataotpodEg

Scope note: H Lepapyia auth nepthappavel oAAAYEC KATOOTACEWY, TIPOYUATWY /| OVIOTATWY
niou anodidovtal otnv enevépyela GUOLKWY ALTLWY, TA omola PoKAAoUV Tov adaviopo Toug
1 TN UETATPOTI TOUC O€ TETOLO BaBuO, WATE va XAvouv TNV TAUTOTNTA TOUG.

2.2. Hierarchy top term “geneses”

Scope note: This term classifies changes in states of affairs, things and entities that result from
natural phenomena and lead either to a) the creation of new states of affairs/things/entities
or b) to the modification of already existing states of affairs/things/entities with the overall
effect that their former identity is lost and they are transformed into new entities with a
fundamentally different nature.

French translation: genéses

Scope note: Ce terme désigne les changements de situations, d'objets ou d’entités pouvant
étre attribués a l'activité de phénomeénes naturels et dont I'effet est de mener soit a la
création d’une nouvelle situation, objet ou entité soit a une modification de situation, d'objet
ou d’entité telle l'identité antérieure est perdue et transformée en nouvelle entité de nature
fondamentalement différente.
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German translation: Genese

Scope note: Deser Term beinhaltet Veranderungen in Zustanden, Dingen oder Entitdten, die
aus Naturkatastrophen resultieren und entweder a) zur Herausbildung neuer
Zustdnde/Dinge/Entitaten oder b) zur Modifikation bereits existierender
Zustiande/Dinge/Entitaten fihren mit dem Effekt, dass ihre vorherige Identitit verloren geht
und sie sich in neue Entitaten mit fundamental neuen Grundziigen wandeln.

Greek translation: yevéoelg

Scope note: H lepapyio aut) meptlapPavel aAlayEéG KOTOOTACEWY, TPAYHATWY Kol
OVTOTHTWV TOU amodidovtal oTnV enevépyeLa GUCLKWVY ALTLWY, Ta ortola 0dnyouVv ot yéveon
VEWV 1 OTNn HUETATPOTIH TNG TOUTOTNTOG TWV UTIOPXOVTWY, HE TPOMO WOTE va XAVETAL h
TOUTOTNTO TWV TEAEUTALWY KAL VA TIPOKUTITEL JLOL VEQ ovToTNTa pe BepeAlwdn Stadopetikn
duon.

3. Facet “Materials”

Scope note: This facet comprises types of physical substances that are constituents of material
objects or are used in their construction, but whose individual substance is not a factor in the
objects’ function (eg gold, water, bricks, etc.) The facet may include pure raw materials,
processed or unprocessed, and also materials that have been modelled and are incorporated
into objects. Their main attribute is that they cannot be individualized, that is, they cannot be
distinct "units" with clear and distinct boundaries or roles in respect to other units of the same
or different kind.

Top term: materials

Scope note: This term classifies physical substances that are constituents of material objects
or are used in their construction, but whose individual substance is not a factor in the objects’
function (e.g. gold, water, bricks, etc.) The term may include pure raw materials, processed or
unprocessed, and also materials that have been modelled and are incorporated into objects.
Their main attribute is that they cannot be individualized, that is, they cannot be distinct
"units" with clear and distinct boundaries or roles in respect to other units of the same or
different kind.

French translation: Matériaux

Scope note: Cette facette désigne les types de substances physiques qui composent les objets
matériels ou sont utilisées dans leur fabrication mais dont la substance individuelle n'est pas
un facteur déterminant de la fonction de I'objet (par exemple, or, eau, brique etc.). La facette
peut inclure les matieres premiéres, transformées ou non, mais aussi les matériaux qui ont
été faconnés et intégrés dans des objets. Leur attribut principal est qu'ils ne peuvent pas étre
individualisés c'est a dire qu'ils ne sont pas des unités aux frontieres ou aux roles clairs et
distincts par rapport a des unités d'une nature identique ou différente.

Top term: matériaux

Scope note: Ce terme désigne les types de substances physiques qui composent les objets
matériels ou sont utilisées dans leur fabrication mais dont la substance individuelle n'est pas
un facteur déterminant de la fonction de I'objet (par exemple, or, eau, brique etc.). La facette
peut inclure les matieres premiéres, transformées ou non, mais aussi les matériaux qui ont
été fagconnés et intégrés dans des objets. Leur attribut principal est qu'ils ne peuvent pas étre
individualisés c'est a dire gqu'ils ne sont pas des unités aux frontieres ou aux roles clairs et
distincts par rapport a des unités d'une nature identique ou différente.
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German translation: Materialien

Scope note: Dieser Facette beinhaltet Typen physischer Substanzen, die Komponenten
materieller Objekte sind oder zu dessen Herstellung genutzt werden, deren individuelle
Substanz in Bezug auf die Funktion der Objekte (z. B. Gold, Wasser, Ziegel usw.) jedoch keine
Rolle spielt. Die Facette kann Rohmaterialien, bearbeitete oder unbearbeitete Materialien,
sowie modifizierte und zu Objekten inkorporierte Materialien beinhalten. Ihr Hauptmerkmal
ist, dass sie nicht individualisiert werden konnen, d. h. sie bilden keine unabhangigen
"Einheiten" mit klaren und deutlichen Grenzen oder Rollen in Bezug auf andere Einheiten der
gleichen oder anderen Art.

Top term: Materialien

Scope note: Dieser Term beinhaltet Typen physischer Substanzen, die Komponenten
materieller Objekte sind oder zu dessen Herstellung genutzt werden, deren individuelle
Substanz in Bezug auf die Funktion der Objekte (z. B. Gold, Wasser, Ziegel usw.) jedoch keine
Rolle spielt. Die Facette kann Rohmaterialien, bearbeitete oder unbearbeitete Materialien,
sowie modifizierte und zu Objekten inkorporierte Materialien beinhalten. Ihr Hauptmerkmal
ist, dass sie nicht individualisiert werden kénnen, d. h. sie bilden keine unabhangigen
"Einheiten" mit klaren und deutlichen Grenzen oder Rollen in Bezug auf andere Einheiten der
gleichen oder anderen Art).

Greek translation: YAwka

Scope note: To Bépa autd meplhapPBavel UAKEG UTIOOTAOELS TIOU QATOTEAOUV CUOCTOTLKA
UALKWV QVTLKELEVWY I] TIOU XPNOLUOTOLOUVTOL OTNV KATOOKEUH TOUC, XWPLC N ATOUIKA TOUG
umootaon va mailel poAo otn AslToupyia TOU QVTIKELUEVOU (TT.X. XPUOOC, VEPO, TOUPAA K.4L.).
Ta UMk pmopel va meplhapBavouv  KoBapég TPWTEG UAEG, €eMefepPyOOUEVEC N
QVETEEEPYOOTEC, AANA Kal UALKA TToU £xouv popdormolnBel kal evowpatwOel o aviikeipeva.
XapaKTNPLOTIKO YVWPLOUO TwV UAKWV €ival otL gv pmopolv va €€ATOULKEUTOUV, va
amnoteAéoouv SnAadn SLaKPLTEG «ovAdeSy, Le codr] KoL Slakpltd 6pla fj poAo os oxéon e
AAAeG povadeg tou iSlou 1 ladopetikou eibouc.

Top term: UAKQ

Scope note: O Opo¢ TeplypAdel UALKEC UTIOOTAOELS TIOU ONMOTEAOUV GUOTATIKA UALKWVY
OVTLKELUEVWV ) TIOU XPNOLUOTIOLOUVTAL TNV KATAOKEUH TOUG, XWPLG N ATOULKA TOUG utdotooh
va Tailel poAo otn Aeltoupyla TOU AVTLIKELEVOU (TLY. XPUOOGC, VEPO, TOURAA K.A.). Tat UALKG
pmopel va meplhapBdavouv KabBapég MPwWTEG UAEG, EMeEEPYACUEVEC 1] AVETIECEPYAOTEG, OAAA
KOl UALKA TIoU €xouv popdomolnBel kal evowpatwBOel o avtikeipeva. XapaKTtnpLoTIKo
YVWPLOUO TWV VALKWV gival 0tL Sev pmopolv va e€atoptkeutoly, va anoteAécouv dnAadn
SLOKPLTEG «uovASECY, e oadn Kal SLlakpltd opla r poAo og oxEon pe aAAeg povadeg tou iblou
1 Sladopetikou eldoug.

4. Facet “Material Things”

Scope note: The Material Things facet comprises types of things with physical substance that
constitute complete units and have a relatively stable form with identifiable boundaries in at
least one dimension. Such units can be natural or man-made (with regard to origin), simple or
complex (with regard to composition) or consist of parts. In this latter case it is possible that
the parts are either distinct and independent from the unit of which they are a part (e.g. a
cave on a mountain) or that they have to be defined with reference to the sum of the parts
(e.g. chess-chessmen).
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Top term: material things

Scope note: This term classifies things with physical substance that constitute complete units
and have a relatively stable form with identifiable boundaries in at least one dimension. Such
units can be natural or man-made (with regard to origin), simple or complex (with regard to
composition) or consist of parts. In this latter case it is possible that the parts are either distinct
and independent from the unit of which they are a part (e.g. a cave on a mountain) or that
they have to be defined with reference to the sum of the parts (e.g. chess-chessmen).

French translation: Entités Matérielles

Scope note: Cette facette désigne les types d’entités dotées d’une substance physique qui
constitue des unités complétes et qui ont une forme aux contours relativement stables et
comportant au moins une dimension. Ces unités peuvent étre naturelles ou faites par
I’'homme (en ce qui concerne leur origine), simples ou complexes (en ce qui concerne leur
composition) ou consister en parties. Ces parties peuvent étre distinctes et indépendantes de
I'unité dont elles font partie (par exemple une grotte dans une montagne) ou peuvent étre
définies comme la somme de leur parties (les échecs / les piéces du jeu d’échecs).

Top term: entités matérielles

Scope note: Ce terme désigne les types d’entités dotées d’une substance physique qui
constitue des unités compléetes et qui ont une forme aux contours relativement stables et
comportant au moins une dimension. Ces unités peuvent étre naturelles ou faites par
I’'homme (en ce qui concerne leur origine), simples ou complexes (en ce qui concerne leur
composition) ou consister en parties. Ces parties peuvent étre distinctes et indépendantes de
I'unité dont elles font partie (par exemple une grotte dans une montagne) ou peuvent étre
définies comme la somme de leur parties (les échecs / les piéces du jeu d’échecs).

German translation: Materielle Objekte

Scope note: Die Facette “Materielle Objekte” beinhaltet Typen von Objekten mit physischer
Substanz, die eine vollkommene Einheit bilden, mit einer relativ stabilen Form und
identifizierbaren Grenzen in wenigstens einer Dimension. Diese Einheiten kdénnen einen
natirlichen oder anthropogenen Ursprung haben, konnen eine einfache oder komplexe
Zusammensetzung aufweisen oder aus mehreren Teilen bestehen. In letzterem Fall konnen
die Teile entweder verschieden und unabhéngig von der Einheit sein von dem sie Teil sind (z.
B. Hohle in einem Berg) oder missen in Bezug auf die Gesamtheit des Objektes definiert
werden (z. B. Schach - Schachfigur).

Top term: Materielle Objekte

Scope note: Dieser Term beinhaltet Typen von Objekten mit physischer Substanz, die eine
vollkommene Einheit bilden, mit einer relativ stabilen Form und identifizierbaren Grenzen in
wenigstens einer Dimension. Diese Einheiten kénnen einen natirlichen oder anthropogenen
Ursprung haben, kénnen eine einfache oder komplexe Zusammensetzung aufweisen oder aus
mehreren Teilen bestehen. In letzterem Fall kénnen die Teile entweder verschieden und
unabhangig von der Einheit sein von dem sie Teil sind (z. B. Hohle in einem Berg) oder miissen
in Bezug auf die Gesamtheit des Objektes definiert werden (z. B. Schach - Schachfigur).

Greek translation: YAka Avtikeipeva

Scope note: To Béua autd mepllapPdvel otidnmote auxo mMou €xel UAKR umodotoon,
amoteAel pa oAokAnpwpévn povada Kal €XEL ULa OXETIKA otabepotnta UopdNG ME
avayvwpiolpa opla. TEToLEG HoVASEC Umopel va ival GUOIKES i} SnULoUpYNUEVEC (WG TTPOC TN
TPo€AeUan), amAEg 1 oUVOETEG (WC TTPOC TN oUOTAON) KoL Vo amoTeAoUVTaL amd Yépn. ITnv
televutala mepimtwon, eivalt mBavo ta pépn va eival Stakpltd kat va mpoodlopilovrtal
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avefdptnta and tn povada tng omoiog eival pépog (T, pia omnAld os éva Bouvo) 1 va
amatteital yla tov mpoodLloplopd toug n avadopd oto GUVOAO TWV LEPWV (TT.X. OKAKL-TILOVLA).

Top term: UALKA QVTLKELpEVA

Scope note: O 0po¢ meplypadel oTONTIOTE AYPUXO TIOU £XEL UALKA UTIOOTAON, OmOTeAel pia
oAoKANpwUEVN Hovada Kal €XEL MLl OXETIKN oTOBepOTNTA HOPdNG HE avayvwplola opla.
Tétoleg povadeg pmopel va gival Guoikeg i SnpoupynUEVEC (WG TTPOC T TIPOEAEUON), ATTAEG
1 oUVOETEG (WG TTPOG TN cUCTAON) KAL VA amoTEAOUVTAL Ao UEPN. TNV TEAeuTala mepimTwon,
gival mBavo ta pépn va eival Stakplrd Kal va nipoadlopilovtol aveédptnta ano tn povada
NG omoliog ival pépog (T.X. Pl omnALd o éva Bouvo) 1 va amatteital yio tov mpooSLloplopo
TouG N avadopd 6To CUVOAO TWV LEPWV (TT.X. OKAKL-TILOVLA).

4.1. Hierarchy top term “mobile objects”

Scope note: This term classifies material things that result from human endeavor, have
aesthetic, cultural, historical, scientific, or other utilitarian value, and are by design or through
collecting portable functional entities.

Narrower term examples:

e Stelae
e Anvils

French translation: objets mobiles

Scope note: Ce terme désigne les objets matériels résultant de I’action de I’homme qui ont
une valeur esthétique, culturelle, historique, scientifique ou utilitaire et sont par nature ou
par collection des entités fonctionnelles portables.

German translation: Mobile Objekte

Scope note: Dieser Term beinhaltet materielle Objekte, die aus menschlichen Anstrengungen
entstehen und die einen &sthetischen, kulturellen, historischen, wissenschaftlichen oder
utilitaristischen Wert haben sowie von Anfang an/urspriinglich oder durch Sammeln tragbare
funktionale Einheiten sind.

Greek translation: Kivntd avtikeipeva

Scope note: H tepapyia mepAaBAVEL TUTIOUG UALKWV QVTLKELUEVWY TTOU ATTOTEAOUV TipoilovTa
™G avBpwrivng SpaoctnpLoTNTAC, e aLloONTLKI), TIOALTLOTLKI), LOTOPLKI), ETLOTNUOVLKN, 1} GAAOU
eldoug xpnotikn atia, mou ek KATAOKEUNG 1 KaL LEGw cuAAoyN ¢ Stapopdwvovtal oe hopnTEC
AELTOUPYIKEG OVTOTNTEC.

4.2. Hierarchy top term “built environment”

Scope note: This term classifies structures, simple or complex, regardless of their size,
duration of construction or use, that are attached or embedded in the ground and cannot be
moved without irreversible damage.

Narrower term examples:

e single built works
e complexes

e infrastructure

e residential areas

@OE

[ =By _NC_SA | 17


https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/

French translation: environnement bati

Scope note: Ce terme désigne toute structure, simple ou complexe, quelle que soit sa taille,
sa durée de construction ou son utilisation, attachée au sol ou enfouie et qui ne peut étre
déplacée sans dommage irréversible.

German translation: Gebaute Umgebung

Scope note: Dieser Term klassifiziert Strukturen, einfach oder komplex, unabhangig von ihrer
GroRe, Dauer der Konstruktion oder Nutzung, die im Boden befestigt oder eingebettet sind
und die nicht ohne irreversible Schaden bewegt werden kénnen.

Greek translation: Sopunpévo nepifaiiov

Scope note: H tepapyia nephapBavel TUTTIOUG UALKWVY QVTIKELULEVWYV TIOU OIOTEAOUV TTpoiovTa
™G avBpwrivng SpaoctnplotnTag, Le alodNnTLK, TIOALTLOTLKI), LOTOPLKI, ETLOTNUOVLKN, 1} GAAOU
eldoug xpnotikn atia, Mou ek KATAOKEUNG 1 KAl LECW GUAAOYN G Stapopdwvovtal oe popnTES
AELTOUPYIKEG OVTOTNTEC.

4.3. Hierarchy top term “physical features”

Scope note: This term classifies specific formations that are integrally adapted to certain
material objects. They cannot, therefore, be separated from the carrier-object, but they also
do not identify with it, since it is only a part of the carrier-object that carries the entire feature.
In this sense, the feature is fixed, with respect to the carrier-object, while any attempt to
remove it will result in the loss of part of the carrier-object. They may have two- or three-
dimensional geometric extent, but there are no natural borders that separate them
completely, in an objective way from the carrier-objects. Instances of Physical Features can
be features in a narrower sense (scratches, holes, reliefs, surface colours etc.), while in the
wider sense, they are portions of particular objects with borders that are not absolutely
defined, such as the core of the Earth or the head of a marble statue.

Narrower term examples:

o reliefs
e granules

French translation: caractéristiques physiques

Scope note: Ce terme désigne des formations spécifiques intégralement adaptées a certains
objets matériels. Elles ne peuvent donc étre séparées de |'objet qui les porte mais ne
s’identifient pas a cet objet puisque seule une partie de I'objet les supporte. En ce sens, la
caractéristique est fixe par rapport a cet objet de sorte que toute tentative de la retirer
résulterait dans la perte d’une partie de I'objet qui la porte. Elles peuvent avoir une forme bi
ou tri dimensionnelle mais il n’existe pas de limite qui les sépare complétement, de facon
objective, de I'objet. Certaines caractéristiques physiques étre des caractéristiques au sens le
plus restreint (entailles, trous, reliefs, surface colorée) alors qu'au sens large elles sont des
parties d'objets aux limites non définies comme le centre de la terre ou la téte d'une statue
de marbre.

German translation: Physische Merkmale

Scope note: Dieser Term beinhaltet spezifische Merkmale eines materiellen Objektes. Diese
Merkmale kdnnen nicht von dem Tragerobjekt getrennt werden, identifizieren sich aber auch
nicht mit ihm, da sie lediglich Teil des Tragerobjektes sind, welches die Gesamtheit der
Eigenschaften bildet. Das physische Merkmal ist fester Bestandteil des Tragerobjektes und
jeder Versuch, es zu entfernen, fihrt zum Verlust eines Teiles des Tragerobjektes. Die
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Merkmale kénnen zwei- oder dreidimensionale geometrische Ausdehnungen aufweisen, aber
es gibt keine natirlichen Grenzen, die sie vollstandig und objektiv von dem Tragerobjekt
trennen. Beispiele von physischen Merkmalen kdnnen im engeren Sinne Eigenschaften sein
(wie Kratzer, Locher, Reliefs, Oberflaichenfarben usw.), oder im weiteren Sinne Teile von
bestimmten Objekten mit nicht klar definierten Grenzen (wie der Kern der Erde oder der Kopf
einer Marmorstatue).

Greek translation: uAwka popdpwpata

Scope note: H tepapyia auty mepAAUBAVEL CUYKEKPLUEVOUC OXNMOTLOUOUG TIOU €lval
T(POCOPLOCUEVOL LE AVOTTOOTIAOTO TPOTIO OE CUYKEKPLUEVA UALKA OVTIKE(peva. Agv pmopouy,
ETIOMEVWC, VA XWPLOTOUV amod Tov $opEa-avTIKEUEVO, XwPIC OpWGS va TauTilovTal e auTov,
edbooov €va TUNUA Tou HopEa-aVTIKELUEVOU pmopel va dépel oAOKANpo To popdwpa. Me
QUTAV TNV €vvola, To popdwua eival otabepd wg mPog Tov GOoPEA-OVTLKEILEVO, EVW N
TPOOTABELA AMOUAKPUVONG TOU GUVOSEUETAL ATIO ATIWAELO LEPOUC TOU GOPEA-AVTIKELUEVOU.
Evbéxetal va £xouv Slodlaotatn f TPLOSLACTATN YEWUETPLKA €kTtoon, aAld Sgv umdpyxouv
duaolka oclvopa mou va ta StaywpLl{ouv amOAUTa, E AVTLKELUEVLKO TPOTIO OO TAL AVTLKELpEVA-
dopeic. Mpayuotwoelg UAIKWY HopPwHATWY UIMopEl, yia mapddelyua, va eival popdwpata
ME TNV OTEVOTEPN €vvola ToU 0pou (ypatlouVviEg, TPUMEG, avayAluda, xpwHata eMiPAVELOS
K.T.A.), EVW HE TNV UPUTEPN £VvoLlo LOPPWHATO EIVAL LEPN CUYKEKPLUEVWV QVTLKELUEVWY HE
ouvopa mou Sev mpoadlopilovtal pe amoluto TpoOMo, OMwE £ival o mupnvag tg yng n to
KedAAL o€ Eva LOPUAPLVO AYaApaL.

4.4. Hierarchy top term “structural parts of material things”

Scope note: This class classifies objects especially constructed to be parts of a complex
material object. These objects have autonomy in relation to the complex object of the
appropriate type, to which they are intended to be added. Despite their autonomy, however,
they are not independent in terms of their intended function, but are structural parts of the
object, ie they have a specific function within the module to which they belong and which they
form.

Note: The structural parts of the material things are not considered narrower terms of the
aggregation to which they belong.

Narrower term examples:

e strings
e bases (object components)

French translation: partie structurelle d'entités matérielle

Scope note: Ce terme désigne les objets spécialement construits pour faire partie d’'une entité
matérielle complexe. Ces objets sont autonomes par rapport a une entité complexe donnée a
laquelle ils sont destinés a étre ajoutés. Cependant, en dépit de leur caractére autonome, ils
ne sont pas indépendants du point de vue de leur fonction prévue mais sont des parties
structurelles de I'objet, ils ont donc une fonction spécifique au sein du module auquel ils
appartiennent et qu'ils constituent.

Attention : les parties structurelles d’entités matérielles ne sont pas considérées comme des
termes spécifiques de I’entité matérielle a laquelle elle sont agrégées.

German translation: Objektkomponenten

Scope note: Diese Hierarchie beinhaltet Objekte, die eigens als Teil eines komplexen Objektes
hergestellt werden. Die Komponenten sind in Bezug auf das komplexe Objekt, zu dem sie
gehoren, autonom. Trotz ihrer Autonomie sind sie jedoch in ihrer Funktion nicht unabhangig,
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sondern sind strukturelle Teile des Objektes, d. h. sie haben eine spezifische Funktion
innerhalb des Moduls, zu dem sie gehéren und welches sie bilden.

Notiz: Die strukturellen Elemente der materiellen Objekte werden nicht als Narrower Terms
des komplexen Objektes, zu welchem sie gehoren, betrachtet.

Greek translation: S0 LKA LEPN UALKWV QVTLKELLEVWV

Scope note: H lepapyia aut) meplapPavel TUTIOUG QVTIKEIMEVWY, TO omola eival
KOTAOKEVOOMEVA WOTE VO UTTOPOUV VA amoTeAOUV PEPH EVOC GUVOETOU UALKOU QVTLKELUEVOU.
AuTa ta avtikeipeva SloBtouv autotélela os ox€on Ue TN oUVOETN evoTNTA TOU OVAAoyoU
TUTIOU QVTLKELEVOU, OTo omolo mpoPAénetal va mpooteBouyv. Mapd TNV QUTOTEAELA TOUG,
OuMwce, Sev elval aveEaptnTta wg mpog TNV MPoBAsnOpevn Asttoupyia Toug, aAAd amoteAolv
SOULKA LEPN TOU QVTIKELUEVOU, £XOUV SNAASK LLOL CUYKEKPLUEVN AELTOUpPYLOL OTO TTAQLOLO TNG
£VOTNTAC OTNV OTola 0VKOUV Kal TNV omola oxnuatifouv.

Inueiwon: To SOUKA HEPN TwWV UALKWY QVTLKEILEVWY 6 Bewpouvtal oTevoTeEpoL OpOL TOU
OUVOAOU OTO OTtolo avHKoUuV.

5. Facet “Types of Epochs”

Scope note: This facet comprises types of cultural, social, intellectual phenomena consistent
with each other thus creating intelligible unities. These types of phenomena are spatially and
temporally limited and their consistency relies on the appearance of at least one qualitative
element that links them in a unity. The spatial and temporal restriction is a formal feature of
the facet “types of epochs”. That means that the facet “types of epochs” has no reference to
specific realizations of these types of phenomena. Consequently, this facet does not include
time periods such as the Renaissance or the Roman period, or the period of the Balkan wars
etc., but the types of their categorization, i.e. the abstract concepts by virtue of which it is
possible to conceive the cultural, social and intellectual phenomena as coherent.

Top term: types of epochs

Scope note: This term classifies cultural, social, intellectual phenomena consistent with each
other thus creating intelligible unities. These phenomena are spatially and temporally limited
and their consistency relies on the appearance of at least one qualitative element that links
them in a unity. The spatial and temporal restriction is a formal feature of the facet “types of
epochs”. That means that this term has no reference to specific realizations of these types of
phenomena. Consequently, this term does not include time periods such as the Renaissance
or the Roman period, or the period of the Balkan wars etc., but their categorization, i.e. the
abstract concepts by virtue of which it is possible to conceive the cultural, social and
intellectual phenomena as coherent.

Narrower term examples:

e geological epochs
e epochs of Art
e epochs of technology

French translation: Types d'Epoques

Scope note: Cette facette désigne les types de phénomenes culturels, sociaux ou intellectuels
cohérents entre eux et créant ainsi des unités intelligibles. Ces types de phénomenes sont
limités dans le temps et I'espace et leur cohérence dépend de I'émergence d'au moins un
élément qualitatif qui les relie en une unité. La limite spatio-temporelle est une caractéristique
formelle de la facette "type d'époques". Cela signifie que la facette "types d'époques" ne se
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réféere pas aux réalisations particulieres de ces types de phénomeénes. Par conséquent, cette
facette n'inclut pas des périodes comme la Renaissance ou |I'époque romaine, ou la période
des guerres des Balkans, etc. mais les formes de leur catégorisation c'est a dire les concepts
abstraits par lesquels il est possible de concevoir le phénomene culturel, social et intellectuel
comme cohérent.

Top term: types d'époques

Scope note: Ce terme désigne les types de phénomenes culturels, sociaux ou intellectuels
cohérents entre eux et créant ainsi des unités intelligibles. Ces types de phénomenes sont
limités dans le temps et I'espace et leur cohérence dépend de I'émergence d'au moins un
élément qualitatif qui les relie en une unité. La limite spatio-temporelle est une caractéristique
formelle de la facette "type d'époques". Cela signifie que la facette "types d'époques" ne se
référe pas aux réalisations particulieres de ces types de phénomenes. Par conséquent, cette
facette n'inclut pas des périodes comme la Renaissance ou I'époque romaine, ou la période
des guerres des Balkans, etc. mais les formes de leur catégorisation c'est a dire les concepts
abstraits par lesquels il est possible de concevoir le phénomeéne culturel, social et intellectuel
comme cohérent.

German translation: Epochentypen

Scope note: Diese Facette beinhaltet Typen von kulturellen, sozialen, intellektuellen
Phianomenen, die untereinander konsistent sind und somit verstandliche Einheiten bilden.
Diese Typen von Phanomenen sind raumlich und zeitlich begrenzt und ihre Konsistenz beruht
auf dem Auftreten wenigstens eines qualitativen Elements, welches sie zu einer Einheit
verbindet. Die rdumliche und zeitliche Beschrdankung ist ein formales Merkmal der Facette
"Epochentypen". Dies bedeutet, dass die Facette "Epochentypen" keinerlei Referenz zu
spezifischen Realisierungen dieser Arten von Phdanomenen besitzt. Folglich schlieRt diese
Facette keine Zeitraume wie die Renaissance oder die romische Periode, oder die Periode der
Balkankriege usw. ein, sondern umfasst die Arten ihrer Kategorisierungen, d. h. die abstrakten
Konzepte aufgrund derer es moglich ist, die kulturelle, soziale und intellektuelle Phanomene
zu verstehen.

Top term: Epochentypen

Scope note: Dieser Term beinhaltet Typen von kulturellen, sozialen, intellektuellen
Phanomenen, die untereinander konsistent sind und somit verstandliche Einheiten bilden.
Diese Typen von Phanomenen sind rdumlich und zeitlich begrenzt und ihre Konsistenz beruht
auf dem Auftreten wenigstens eines qualitativen Elements, welches sie zu einer Einheit
verbindet. Die rdumliche und zeitliche Beschrankung ist ein formales Merkmal der Facette
"Epochentypen". Dies bedeutet, dass die Facette "Epochentypen" keinerlei Referenz zu
spezifischen Realisierungen dieser Arten von Phdanomenen besitzt. Folglich schliet diese
Facette keine Zeitraume wie die Renaissance oder die romische Periode, oder die Periode der
Balkankriege usw. ein, sondern umfasst die Arten ihrer Kategorisierungen, d. h. die abstrakten
Konzepte aufgrund derer es moglich ist, die kulturelle, soziale und intellektuelle Phanomene
zu verstehen

Greek translation: Emoxég

Scope note: MepAapBAavel TUTIOUG TIOATIOMLKWY, KOWVWVLKWY, SLOVONTIKWY GOLVOUEVWY TTOU
xapaktnpilovral amnd cuvoyn SNULOUPYWVTAC VONTEG EVOTNTEG. H ouvoyrn autr cuykpoteital
AOyw NG mapoucioong evoc TOUAAXLOTOV TOLOTLKOU otolxeiou mou egudavilouv cluvola
daALVOUEVWVY XWPOXPOVLKA oploBetnuévwy. H xwpoxpoviky oploBétnon amotelel popdLkd
XOPOKTNPLOTIKO TOu Bfpatog «Emoxég», &ev avadépetat SnAadry o OCUYKEKPLUEVEC
TIPOYHATWOELG TOU BEUATOC AUTOU. KOTd CUVETEL, O0TO BEua auTo dev mepllapBavovtal ta
OTLYILOTUTIOL €ETIOXWV OMwG N Avayevvnon 1 n Pwpaikn mepiodog, 1 n mepiodog twv
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BaAkavikwv MOAEUWV KTA., aAAQ oL TUTIOL KOTNYOopPLOTIOiNon ¢ Toug, dnAadn oL adbnpnUeveg
£Vvoleg, BAOEL TwWV omoilwv eival Suvatdg o ev yEVel TPOOSLOPLOPOE TG CUVOXAG OTNV
EUPAVION TTOALTIOULIKWY, KOLVWVLKWYV KoL SL0VONTIKWY GOLVOUEVWV.

Top term: eMOX£G

Scope note: MNepAapBAVEL TUTTOUG TIOALTLOULKWY, KOWWVLKWY, S1avonTKWV GaLVOUEVWY
TIou xapaktnpilovtal amd ouvoxn OnUoupywvTag vonteg evotntec. H ouvoxn auth
OUYKPOTE(TAL AOYW TNG MOPOUCILAcNG EVOC TOUAAXLOTOV TTOLOTIKOU oTolXelou Tou gudavilouv
oUvVoAa QOLVOUEVWY XWPOXPOVIKA oploBstnuévwy. H xwpoxpovikn oploBEtnon amoteAel
HOPDLKO XapaKTNPLOTIKO Tou BEpatog «Emoxég», Sev avadeépetal SnAadry 6 CUYKEKPLUEVEC
TIPOYHATWOELG TOU B£paTog autoU. Katd cuvEmeLla, oto BEua auto dev mepllapBdavovtal Ta
OTIYILOTUTIOL EMOXWVOTNIWSG N Avayévvnon 1 n Pwpaikn meplodog, 1 n mepiodog twv
BaAkavikwv MOAEUwWV KTA., aAAd oL TUTOL Katnyoplomoinong toug, dnAadn ol abnpnUEVEC
€vvoleg, BAoEL TwV omolwv elval duvatdg o ev yEvel MPOOodLOPLOPOE TNG GUVOXNG OTnv
£UdAVION TOATIOULIKWY, KOWVWVLKWY KoL SLavoNnTIKWV GaLVOUEVWV.

6. Facet “Conceptual Objects”

Scope note: This facet comprises types of objects whose essence remains the same regardless
of the carrier. They are products of the human activity supported by the use of technical or
electronic devices (digital photos, geometric measurements etc.) or without it (concepts,
thoughts). The fact that they are materially produced does not determine their identity.
Conceptual objects have the ability to exist on more than one particular carrier at the same
time (paper, electronic signals, photos, human memories etc.), without the latter changing or
altering their identity. On the contrary, any alteration of the conceptual object itself (removal
of a part, revision etc.) changes the definition of its identity.

Conceptual objects exist as long as they can be found on at least one carrier (human memory
included). Their existence ends when the last carrier and the last memory are lost.

Top term: conceptual objects

Scope note: This term classifies objects whose essence remains the same regardless of the
carrier. They are products of the human activity supported by the use of technical or electronic
devices (digital photos, geometric measurements etc.) or without it (concepts, thoughts). The
fact that they are materially produced does not determine their identity. Conceptual objects
have the ability to exist on more than one particular carrier at the same time (paper, electronic
signals, photos, human memories etc.), without the latter changing or altering their identity.
On the contrary, any alteration of the conceptual object itself (removal of a part, revision etc.)
changes the definition of its identity.

Conceptual objects exist as long as they can be found on at least one carrier (human memory
included). Their existence ends when the last carrier and the last memory are lost.

French translation: Objets conceptuels

Scope note: Cette facette désigne les objets dont I'essence reste la méme quel qu’en soit le
support. Ce sont des produits de I'activité humaine qui s’appuient sur l'utilisation de procédés
techniques ou électroniques (photo numérique, mesures géométriques) or non (concepts,
pensée). Le fait qu’ils soient matériels ne détermine pas leur identité. Les objets conceptuels
ont la capacité a exister sur plus d’un seul support en méme temps (photos, mémoire
humaine, papier, signaux électroniques) sans que cela change leur identité. Au contraire toute
modification de I'objet conceptuel (révision, recadrage) change la définition de son identité.
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Les objets conceptuels existent tant qu’on peut les trouver sur au moins un support (y compris
la mémoire humaine). Leur existence se termine quand le dernier support et la derniéere
mémoire sont perdus.

Top term: objets conceptuels

Scope note: Ce terme désigne les objets dont I'essence reste la méme quel qu’en soit le
support. Ce sont des produits de I'activité humaine qui s’appuient sur I'utilisation de procédés
techniques ou électroniques (photo numérique, mesures géométriques) or non (concepts,
pensée). Le fait qu’ils soient matériels ne détermine pas leur identité. Les objets conceptuels
ont la capacité a exister sur plus d’un seul support en méme temps (photos, mémoire
humaine, papier, signaux électroniques) sans que cela change leur identité. Au contraire toute
modification de I'objet conceptuel (révision, recadrage) change la définition de son identité.
Les objets conceptuels existent tant qu’on peut les trouver sur au moins un support (y compris
la mémoire humaine). Leur existence se termine quand le dernier support et la derniere
mémoire sont perdus.

German translation: Konzeptionelle Objekte

Scope note: Diese Facette beinhaltet Objektklassen, deren Essenz unabhangig von ihrem
Tragerobjekt sind. Sie sind Produkte menschlicher Aktivitat, die mit Hilfe technischer oder
elektronischer Gerate (Digitalfotos, geometrische Messgerdte usw.) oder ohne solche
(Konzepte, Gedanken, Ideen) entstehen. lhre materielle Ausfihrung bestimmt nicht ihre
Identitat. Konzeptionelle Objekte konnen auf mehr als einem bestimmten Trager gleichzeitig
bestehen (Papier, elektronische Signale, Fotos, menschliche Erinnerung usw.), ohne dass sich
ihr Inhalt oder ihre Identitdt verdndern. Im Gegenteil, bewirkt jede Verdnderung des
konzeptionellen Objektes (Entfernung von Teilen des Objektes, Uberarbeitung eines
Konzeptes usw.) eine Veranderung in der Definition seiner Identitat.

Konzeptionelle Objekte existieren so lange sie auf wenigstens einem Trager (inkl.
menschlicher Erinnerung) nachgewiesen werden kénnen. Ihre Existenz endet wenn der letzte
Trager und die letzte Erinnerung daran verloren sind.

Top term: Konzeptionelle Objekte

Scope note: Dieser Term beinhaltet Objektklassen, deren Essenz unabhangig von ihrem
Tragerobjekt sind. Sie sind Produkte menschlicher Aktivitdt, die mit Hilfe technischer oder
elektronischer Gerdte (Digitalfotos, geometrische Messgerdate usw.) oder ohne solche
(Konzepte, Gedanken, ldeen) entstehen. lhre materielle Ausfiihrung bestimmt nicht ihre
Identitat. Konzeptionelle Objekte kdnnen auf mehr als einem bestimmten Trager gleichzeitig
bestehen (Papier, elektronische Signale, Fotos, menschliche Erinnerung usw.), ohne dass sich
ihr Inhalt oder ihre Identitdt verandern. Im Gegenteil, bewirkt jede Verdanderung des
konzeptionellen Objektes (Entfernung von Teilen des Objektes, Uberarbeitung eines
Konzeptes usw.) eine Verdnderung in der Definition seiner Identitat. Konzeptionelle Objekte
existieren so lange sie auf wenigstens einem Trager (inkl. menschlicher Erinnerung)
nachgewiesen werden konnen. lhre Existenz endet wenn der letzte Trager und die letzte
Erinnerung daran verloren sind.

Greek translation: Nontikd Avtikeipeva

Scope note: To B£pa autd nepA\oBAVEL AVTLKELEVA, N OUCLA TWV OTIOLWYV UEVEL AUETABANTN
aveédptnta anod tov dopéa otov onoio gudavidovral kabs dopd. MpokUTTOUV ATO TV
avBpwrivn SpaoctnplotnTa He A Xwplg TN HECOAABNON KNXOVIKWV | NAEKTPOVIKWV HECWV
(évvolec, okéelg otnv mpwtn nepimtwon R PndLokég dwtoypadieg, LETPHOELC YEWUETPIKWY
K.0. peyeBwv otn deutepn).
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Mapd To yeyovog OTL Ta QVIIKELPEVA aUTA ekSnAwvovtal PECW TG XPRonG Tng UANG, n
teleutaia dev mailel kavéva poAo oTov MPOoCSLOPLOUO TNG TAUTOTNTAS TouG. Edodoov, Aoumoy,
TOL VONTLKA QVTIKE(PEVA €XOUV TNV LOLOTNTA va gpdavilovial pEow TNG XPrRong tng UANG,
(xapti, NAekTpovikad péoa, Tivokeg, pwtoypadieg, pvApn KTA.) Umopel va ulomolouvtal o€
TIEPLOCOTEPOUC o £vav HOPELG TAUTOXPOVA, XWPIC AUTO va HeETABAANEL ) VO TPOTIOTOLEL TNV
TAUTOTNTA TOuG. Evw, OuwG, 0 ¢GOopEag KAl N OCUYKEKPLUEVN EUdAVION TOU VONTLKOU
OVTLKEIMEVOU HEOW UALKWV oTolyelwv dev mailel kavévo POANO OToV TPOOSLOPLOUO TOU,
omotadnmote aAlayr, HETaBoArn 1} tpomomoinon tou (6lou TOu VONTIKOU QVTIKELUEVOU
(adaipeon evog TuAUATOG TOu, avaBewpnor] Tou KTA.) endpépel allayr otov Mpoadloplopd
TNG TOUTOTNTAG TOU.

Ta vonTika avtikeipeva uvdiotavral, oto Babuod mou udictatal €évag touAdylotov dopeag,
otov omolo ekdnAwvovtal (cupmeptAapBavopévng kat Tng avBpwrivng pvAung). H vmoapén
Toug teppatiletal, otav e€adaviletal kal o TeAeutaiog dopéag, otov omnoio epdavilovial, N
0TV KATAOTPEPETAL N UV LN OTNV oTtoia €xouv Kataypodel.

Top term: VONTIKA OVTLKEIPEVDL

Scope note: O 0Opog meplypddel avilkeipeva, n ouoia Twv omolwv HEVEL apeTdBANnTn
avetaptnta anod tov dopéa otov omoio esudavilovrol kabe dpopad. Mpokunmtouv amd TNV
avBpwrivn SpaoctnplotnTa pe A Xwplg TN HECOAABNON HNXOVIKWV | NAEKTPOVIKWV HECWV
(évvoleg, okéelg otnv mpwtn nepinmtwon N Pnoblakég pwtoypadieg, LETPHOELS YEWUETPLKWV
K.0. peyebwv otn Seltepn). Mapd to yeyovog OTL T OVTLIKELUEVA AUTA ekdnAwvovTtal HEow
NG XPNoNg t¢ UANG, n teAsutaia Sev mailel kavéva poAo oTov TPOGSLOPLOUO TNE TAUTOTNTAS
touc. Edbdoov, Aoutdy, Ta vonTiKA avTKelpeva £xouv TNV WBLOTNTO va epdavilovtal HEow TNG
XPnong tng UANG, (xapti, nAekTpovikad péoa, mivakeg, pwroypadieg, pvApn KTA.) unmopei va
vAomoLoUVTaL OE TEPLOCOTEPOUG amd Evav GOPELS TAUTOXPOVA, XWPIE AUTO Vo LETABAAAEL )
VO TPOTIOTIOLEL TNV TAUTOTNTA ToUG. Evw, OUwg, 0 GopLag Kot N CUYKEKPLUEVN epdavion Tou
VONTKOU OVTLKE(UEVOU PECW UALKWV oTolxelwv Sev mallel kavéva poAo otov MpoodLopLoO
Tou, omotadnmote alhayr, LETABOAN 1} TPOTOMOINGCN TOU (810U TOU VONTLKOU OVTIKELUEVOU
(adaipeon evog TUAUATOC TOU, avaBewpnor] Tou KTA) emidépel alhayr otov poaSloplopo
NG TOUTOTNTAG Tou. Ta voNnTIKA avtikeipeva udiotavral, oto Babuod mou udictatol évog
TouAdyLotov dopéag, oTov omoio ekdnAwvovtal (cupmneplAapBavopévng Kal tng avepwrvng
pvnung). H Omapén toug teppatiletal, otav efadaviletal kol o teheutaiog dpopéag, otov
omnoio sudaviovtal, A OTAV KATACTPEPETAL N UV OTNV omola £xouv KataypadeL.

6.1. Hierarchy top term “symbolic objects”

Scope note: This term classifies identifiable symbols and/or any aggregation of symbols, that
have an objectively recognizable structure and that are documented as single units (sets or
arrays of signs). Symbolic objects may serve to designate something, or to communicate some
propositional content, but they don’t depend on what they designate or communicate. They
can exist on one or more carriers simultaneously without this feature adding to or removing
from the identity of the symbols. Being objectively recognizable and documented as single
units, symbolic objects are independent of the material carrier and the symbolized content as
well. Consequently symbolic objects may or may not have a specific meaning.

Narrower term examples:

e information objects
e structural parts of information objects
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French translation: objets symboliques

Scope note: Ce terme désigne les symboles identifiables et/ou les agrégations de symboles
qui ont une structure objectivement reconnaissable et qui sont documentés comme des
unités (ensembles de signes). Les objets symboliques peuvent servir a désigner ou a
communiquer un contenu propositionnel mais ne dépendent pas de ce qu’ils désignent ou
communiquent. lls peuvent exister sur un ou plusieurs supports sans que cela leur retire ou
ajoute a leur identité de symbole. Le fait d’étre objectivement reconnaissables et documentés
comme unités rend les objets symboliques indépendants de leur support matériel et de leur
contenu symbolique. En conséquence ils peuvent avoir ou non une signification spécifique.

German translation: Symbolische Objekte

Scope note: Dieser Term umfasst identifizierbare Symbole oder Ansammlungen von
Symbolen, die eine objektiv erkennbare Struktur haben und als einzelne Elemente (Satz oder
Anordnung von Zeichen) dokumentiert sind. Symbolische Objekte mogen dazu dienen, etwas
zu be-/kennzeichnen oder einen bestimmten Inhalt auszudriicken, sind aber unabhangig von
dem was sie ausdriicken oder kennzeichnen. Sie kdnnen auf einem oder mehreren Tragern
gleichzeitig existieren, ohne dass die Trager die Identitdt der symbolischen Objekte verdandern.
Da sie objektiv erkennbar und als einzelne Elemente dokumentiert sind, sind symbolische
Objekte unabhangig sowohl von ihrem materiellen Trager als auch von dem symbolisierten
Inhalt. Folglich kbnnen symbolische Objekte eine spezifische Bedeutung haben, miissen aber
nicht.

Greek translation: cUpBoOALKA aVTIKELLEVOL

Scope note: H iepapyxia auth mepllapPfdavel cUPPBoAa | Temepacpévo cUVOAA TUTIWV
CUUBOAWY, T omola eival AVIIKELWEVIKA avayvwplolpa kal Bswpolvtol oAOKANPWUEVES
Aettoupyikad povadeg (oepég N Statdfelg ocupPolwv). H Asttoupyla Twv GUMPBOAIKWY
OVTLIKELMEVWY EVYKELTOL OTO OTL WTopel va SnAwvVouv KATL 1] va KOLWVOTIOLoUV KATOoLo
TEPLEXOMEVO, OAAA Ta (6la Ta CUMPBOALKA avTiKelpeva gival aveédptnTa amo autd Tou
SnAwvouv 1 kolwvormoloUv. EnutAéov, umopet va exkdépovtat and Sladopous UAKOUS Gopeilg
Tautoxpova Xwplc autd va mpooBLTel A va adalpel KATL 6TOV TPOCSLOPLOUS TNG TAUTOTNTOC
TwV cUUBOAWV. EbOcov Aoumdv Ta GUHUPBOALKA QVTIKELEVA ELVOL OVTIKELUEVIKA ovayvVwpLoLa
KOL CUVLOTOUV AELTOUPYLKA OAOKANPWHEVEG HOVASEG (Oelpég N Statdgelg cupBoAwy), eival
ave€aptnTa T000 amo Tov UALKO popéa, amo Tov omolo ekpEpovtal Kabe dopd, 600 Kot and
TO oUPBOALLOUEVOD TIEPLEXOLEVO, OTO OTOL0 UTTOPEL va avadEpovTal Kal apa eivat mbavov va
unv €xouv ta ibla kabs Gpopd KATOLO avayvwpioLlpo vonua.

6.2. Hierarchy top term “propositional objects”

Scope note: This term classifies mental contents produced by human activity, representing
data of physical, logical or psychological realities or even fiction. These objects, though
expressed by the use of symbols, do not depend on them, a fact that allows their transcription
to another set of symbols. However a propositional object sometimes cannot be
differentiated distinctively from the used symbols (e.g. a poem).

Narrower term examples:

e information objects
e structural parts of information objects (o cuykekplpuévog opog sival NT tou 6pou
information objects)
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French translation: objets propositionnels

Scope note: Ce terme désigne les contenus mentaux produit par I'activité humaine
représentant des données de la réalité physique, logique, psychologique ou méme de la
fiction. Ces objets, bien qu’exprimés au moyen de symboles, ne dépendent pas de ces
symboles, ce qui permet leur transcription aux moyens d’un autre systéeme de symboles.
Cependant un objet propositionnel ne peut parfois pas étre dissocié des symboles utilisés, par
exemple un poéme.

German translation: Aussageobjekte

Scope note: Inhalte, welche Daten physischer, logischer oder psychologischer Realitat oder
auch Fiktion darstellen. Obwohl sie mit Hilfe von Symbolen ausgedriickt werden, sind diese
Objekte davon unabhangig, was ihre Transformation in andere Symbole ermoglicht. Trotzdem
kann ein Aussageobjekt manchmal nicht klar von dem genutzten Symbol getrennt werden (z.
B. Gedicht).

Greek translation: npotaolakd avrikeipeva

Scope note: NepAapuPavel MEPLEXOLEVA TOU VOU TIOU €lval SnULoupynuata TG avBpwrivng
Spactnplotntag Kol avamaplotolv Ssdopéva tNC GUOLKACG, Aoylkng 1N YuxoAoyLKng
TPOYUATIKOTNTOC 1 aKOpa Kol Tpolovia tng daviaciag. To TePLEXOUEVA QUTA, EVW
ekdEpovtal LEGW TNG XPHoNnG cUPOAwY, elval avefdaptnta and autd, Yyeyovog mou Kablotd
Suvartr Tn petaypadn Toug oe GAAO cUoTna cUPBOAWYV. To yeyovog autd dev amokAeiel Tnv
TEPIMTWON, £va MPOTACLOKO TEPLEXOLEVO VA LNV UTTOPEL va XwpLoTEL pe cadnvela and ta
oUpBoAa, pe Ta omola ekdpépetal (m.y. éva moinua).Emiong, ta meplexdpeva autd eivol
ave€dptnTta amno to UALKO — Xapti, NAEKTPOVIKA péoa KTA. — Tou ekdotote dpopéa ekpopdg
TOUG.

6.3. Hierarchy top term “methods”

Scope note: This term classifies systems of specifications, restrictions and regulations about
the design (this involves setting the principles, specifying the requirements and the means for
achieving the desired result, estimating the consequences and the expected outcome) and/or
the performance of the necessary activities (application of the selected principles and rules,
provision and activation of the means and requirements for the realization of the chosen
goals, re-estimation of the consequences) in order to achieve certain results of a specific type.

Narrower term examples:

e procedures
e techniques

French translation: méthodes

Scope note: Ce terme désigne les systemes de spécifications, restrictions et régulations pour
la conception et/ou la réalisation d’activités nécessaires dans le but d’obtenir certains
résultats d’un type particulier. La conception implique de poser les principes, de spécifier les
exigences et les moyens pour obtenir le résultat voulu, d'estimer les conséquences et le
résultat final. Les activités nécessaires impliquent I"application de principes et de regles, la
fourniture et la mise en ceuvre de moyens et exigences pour la réalisation des objectifs, la
réévaluation des conséquences.

German translation: Methoden

Scope note: Dieser Term klassifiziert Systeme von Vorgaben, Beschriankungen und
Regulierungen zur Entwicklung (Festlegen von Grundlagen, Spezifizierung von Anforderungen
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und von Mitteln, um das Resultat zu erzielen, die Konsequenzen und das Ergebnis
einzuschatzen), Planung und/oder Durchflihrung von Aktivititen, die zur Erzielung
bestimmter Resultate noétig sind (Anwendung der ausgewahlten Grundlagen und Regeln,
Bereitstellung und Anwendung der Mittel fir die Realisierung der gesteckten Ziele,
Neubewertung der Konsequenzen).

Greek translation: néBodot

Scope note: H (epapyxia aut mepAapBavel cuoTiUata KAmolwv Tmpodlaypadwy,
TIEPLOPLOPWVY KOl Kavovwv mou adopolv otov oxedlaouo (uloBétnon apxwv, emAoyn
npoUmoBéoswy, OpwWV KoL HECWV yloL TNV emiteuén tou emBupntol amMOTEAECUATOC,
UTIOAOYLOUOG TWV CUVETIELWV KAl TWV OVOPEVOUEVWY AMOTEAECUATWY) Kal/r) oTnV eKTEAEDN
(epappoyn Twv apxwv Kal Twv Kavovwy, epodLlacog Kal EVEPYOTIOinon TwV HECWV KAl TWV
OpWV YL TNV IPAYLLATOTONGN EVOC OKOTIOU, EMOVEEETACN TWV CUVETELWYV) TWV amapaitnTwy
EVEPYELWV, TIPOKELUEVOU Va ETITEUXOEL €éva amotéAeoua opLopEVOU eibouc.

6.4. Hierarchy top term “concepts”

Scope Note: This term classifies concepts for use in categorizing and/ or systematizing aspects
of our perceptible reality. These concept types express fundamental ways of viewing reality
and are drawn from different conceptual contexts, each expressing a particular standpoint.
They arise from the discussion and comparison of the formulation, definition and use of
concepts in different disciplines. They are thus, among other things, meant to play a kind of
mediating role between various disciplines and are proposed towards the end of establishing
a common inter-disciplinary and inter-thematic conceptual framework.

Narrower term examples:

e identity
e social identity
e gender identity

French translation: concepts

Scope note: Ce terme désigne les concepts utilisés pour catégoriser et/ou systématiser les
aspects de notre réalité sensible. lls expriment les facons fondamentales de voir la réalité et
sont tirés de différents contextes conceptuels, chacun exprimant un point de vue particulier.
lIs résultent de la discussion et de la comparaison de la formulation, définition et utilisation
des concepts dans différentes disciplines. Ils sont donc, entre autres, destinés a jouer un réle
de médiation entre les différentes disciplines et sont proposés dans le but d’établir un cadre
conceptuel interdisciplinaire et inter-thématique.

German translation: Konzepte

Scope note: Unter diesem Term sind Konzepte klassifiziert, die zur Kategorisierung und/oder
Systematisierung von Aspekten unserer wahrnehmbaren Realitdt dienen. Diese Typen von
Konzepten driicken fundamentale Wege der Realitdtswahrnehmung aus und riihren von
unterschiedlichen konzeptionellen Kontexten, die alle eine eigene Sichtweise vertreten. Sie
entstehen aus der Diskussion und aus dem Vergleich mit Formulierungen, Definitionen und
dem Gebrauch dieser Konzepte in verschiedenen Disziplinen. Daher spielen sie unter anderem
eine Vermittlerrolle zwischen verschiedenen Disziplinen und schaffen einen interdisziplindren
und interthematischen konzeptionellen Rahmen.
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Greek translation: évvoleg

Scope note: H tepapyio avt neplthapPBavel TUMOUG evvolwy WG TPoOnwv Bewpnaong r/kat
CUCTNUATOMOLNONG MAEUPWY TNG TPAYHATIKOTNTAG TIoU TipooAopPBdavoups. OL £WOLEG WG
TUToL ekdpalouv BepeAlwSELS TPOTIOUG BEAONC TNG TTPAYUOTIKOTNTAG KAL GUVAYOVTOL Ao
EMUEPOUC EVVOLOAOYLKA TTAaioLa, Ta oTola ekdpalouv KABOs Gopa LA CUYKEKPLUEVN OKOTILA.
OLTUMOL EVVOLWV MIPOKUTITOUV amo T cultnon KoL UYKPLON TOU OXNHUATLOUOU, TOU OPLOOU
KOLL TNG XPNONG EVVOLWYV aTtd SLapopeTIKA EMLOTNOVLKA Ttedia. EXouv 1oL, LeTaEL GAAWY, Eval
ei6og dlapeocorafntikol podou avapeoa o SLAPOPEG EMIOTAUEG KOL TELVOUV IE QUTOV TOV
Poéno otn Stapopdwon evdg kool SlemiotnpovikoU Kot Stabepatikol gvvoloAoyLkou
mAatoiou.

7. Facet “Groups and Collectivities”

Scope note: This facet comprises relations of whatever character (economic, religious,
athletic, political, national etc.) that arise from the joint actions of at least two people. These
relations should be based on the adoption of common beliefs, traditions, objectives and/or
actions as well as showing organizational features.

Top term: groups and collectivities

Scope note: this term classifies relations of whatever character (economic, religious, athletic,
political, national etc.) that arise from the joint actions of at least two people. These relations
should be based on the adoption of common beliefs, traditions, objectives and/or actions as
well as showing organizational features.

Narrower term examples:

e ethnicities

e political parties

e artistic groups

e groups of demonstrators

French translation: Groupes et Collectivités

Scope note: Cette facette désigne les relations de toute nature (économique, religieuse,
sportives, politiques, nationale etc.) qui émanent de I’action conjuguée d’au moins deux
personnes. Ces relations doivent étre fondées sur I'adhésion a des croyances, traditions,
objectifs et/ou actions communes et présenter également des caractéristiques.

Top term: groupes et collectivités

Scope note: Ce terme désigne les relations de toute nature (économique, religieuse, sportives,
politiques, nationale etc.) qui émanent de I'action conjuguée d’au moins deux personnes. Ces
relations doivent étre fondées sur I'adhésion a des croyances, traditions, objectifs et/ou
actions communes et présenter également des caractéristiques organisationnelles.

German translation: Gruppen und Vereinigungen

Scope note: Unter dieser Facette werden Beziehungen jeglicher Art klassifiziert (6konomisch,
religios, athletisch, politisch, national usw.), welche aus gemeinsamen Handlungen
mindestens zweier Individuen entstehen. Diese Beziehungen sollten auf der Annahme
gemeinsamer Glaubensgrundsatze, Traditionen, Objektive und/oder Handlungen wie auch
organisatorischer Merkmale beruhen.

[ =By _NC_SA | 28


https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/

Top term: Gruppen und Vereinigungen

Scope note: Unter diesem Term werden Beziehungen jeglicher Art klassifiziert (6konomisch,
religios, athletisch, politisch, national usw.), welche aus gemeinsamen Handlungen
mindestens zweier Individuen entstehen. Diese Beziehungen sollten auf der Annahme
gemeinsamer Glaubensgrundsitze, Traditionen, Objektive und/oder Handlungen wie auch
organisatorischer Merkmale beruhen.

Greek translation: ZuAAoyilkotnteg Kot OPadeg

Scope note: To B€ua autd mepAapBAVEL OXECELG OTIOLOUSHTIOTE XOPAKTPA (OLKOVOULKOU,
BpnokeuTIKOU, aBANTIKOU, TIOALTIKOU, €BVIKOU KTA.) WG AMOTEAECUA KOWWV EVEPYELWV SUO
TOUAGXLOTOV aTOUWV. OL OX£0ELG aUTEG Ba TIpEMEL va otnpilovtal oTnV ULOBETNON KOWWV
nenodnoswv n/kal  otoxwv A/kal  SpAcEwWV KAl va Tapouclalouv  OpYOVWTLKA
XOPAKTNPLOTIKA.

Top term: oUAAOYLKOTNTEG KOIL OLALSEG

Scope note: O 0poc Teplypddel OXEOELS OMOLOUSATIOTE YOPOKTAPA (OLKOVOULKOU,
BpnokeuTikoU, aBANTIKOU, TIOALTIKOU, €BVIKOU KTA.) WG AmMOTEAECUA KOWWV eVEPYELWV SUO
TOUAQXLOTOV aTtOpwyv. Ol OXE0ELG aUTEC Ba mpémel va otnpilovtal otnv UloBETnon Kowwy
nenmol®noswv  A/kol  otoxwv  A/Kol  SpAOswvV Kol va  TIAPOUCLAlouUV  OPYAVWTLKG
XOPOKTNPLOTIKA.

8. Facet “Roles”

Scope Note: This facet comprises the types of attitudes and/or social behaviors that are
expected of a person and which result from or are acquired through the relation of that person
with other individuals or social groups.

Top term: roles

Scope Note: This term classifies attitudes and/or social behaviors that are expected of a
person and which result from or are acquired through the relation of that person with other
individuals or social groups.

French translation: Roles

Scope note: Cette facette désigne les types de conduites ou comportements sociaux qui sont
attendus d’une personne et qui résultent de ou sont acquis par la relation de cette personne
avec d’autres individus ou groupes sociaux.

Top term: roles

Scope note: Ce terme désigne les types de conduites ou comportements sociaux qui sont
attendus d’une personne et qui résultent de ou sont acquis par la relation de cette personne
avec d’autres individus ou groupes sociaux.

German translation: Rollen

Scope note: Diese Facette umfasst Typen von Haltungen und/oder sozialen Verhaltensweisen,
die von einer Person erwartet werden und aus der Beziehung dieses Individuums zu anderen
Personen und sozialen Gruppen resultieren oder durch diese erworben werden.

Top term: Rollen

Scope note: Dieser Term umfasst Typen von Haltungen und/oder sozialen Verhaltensweisen,
die von einer Person erwartet werden und aus der Beziehung dieses Individuums zu anderen
Personen und sozialen Gruppen resultieren oder durch diese erworben werden.
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Greek translation: PoAot

Scope note: To O£ua nephapBdavel TUTIOUG OTACEWY H/KAL KOWVWVIKWY CUUTEPLGOPWVY TIOU
OVOUEVOVTAL TIO £Va TIPOCWTTO KAL TIOU TIPOKUTITOUV ] AITOKTWVTOL ATIO T OXECH TOU UE GAAa
TIPOCWTTA Il KOWWVIKEG OUASEC.

Top term: poAot

Scope note: O 0pog neplypddel attitudes and/or social behaviors that are expected of a
person and which result from or are acquired through the relation of that person with other
individuals or social groups.

8.1. Hierarchy top term “offices”

Scope note: This term classifies official roles attributed to persons or social groups which grant
rights and/or dictate obligations in relation to either the functioning of these rights and/or to
the performing of administrative and management duties of institutional bodies. These
properties are institutionally and socially recognized and acquire meaning only in the context
of an organized community.

French translation: roles officiels

Scope note: Ce terme désigne les roles officiels attribués a des personnes ou a des groupes
sociaux leur accordant des droits et leur donnant des obligations en relation avec soit le
fonctionnement de ces droits et/ou soit I'accomplissement de devoirs d’administration et de
direction de corps institutionnels. Ces propriétés sont reconnues institutionnellement et
socialement et n’ont de sens que dans le contexte d’'une communauté organisée.

German translation: Amter

Scope note: Dieser Term umfasst offizielle Funktionen, die einem Individuum oder einer
sozialen Gruppe zugesprochen werden. Solche Funktionen gewahren den Tragern Rechte
und/oder schreiben Pflichten bezlglich der Ausiibung dieser Rechte und/oder der Austibung
der administrativen und organisatorischen Aufgaben von institutionellen Einrichtungen vor.
Diese Funktionen sind entweder institutionell oder sozial anerkannt und erhalten ihren
Sinngehalt ausschlielRlich in dem Kontext einer organisierten Gesellschaft.

Greek translation: a§iwpata

Scope note: H tepapyia mepthappavel tomou¢ BeopoBetnuévwy BLOTATWY MTPOCWTIWV N
KOWVWVLKWY OMAdwY TIoU UTIayopeUouV SKalwpata f/ Kal UTIOXPEWOELG O OXEon HE TN
Aettoupyla Twv SkolWPATWY auTwvV R/ KAl tv &oknon koBnkoviwv Sloiknong kat
Slaxeiplong Beopkwv opydavwy. Ou 8LOTNTEG QUTEG elval BEOMIKA KOL KOWVWVLKA
QVAYVWPLOUEVEG KOL QTTIOKTOUV vOnpa Hévo oto mAaiolo piag opyavwuévng KowotnTag.

8.2. Hierarchy top term “roles of interpersonal relations”

Scope note: This term classifies attitudes and/ or behaviors that characterize the
interpersonal relations of people who are linked through kinship, marriage or adoption. It also
comprises the types of attitudes and/ or behaviors of people linked through religious, spiritual,
friendly, rivalrous and/ or antagonistic relations.

French translation: roles dans les relations interpersonnelles

Scope note: Ce terme désigne les conduites et/ou comportements qui caractérisent les
relations interpersonnelles de personnes liées par la parenté, le mariage ou I'adoption. Il inclut
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les conduites et/ou comportements de personnes liées par des relations religieuses,
spirituelles, amicales, de rivalité et/ou antagonistes.

German translation: Rollen zwischenmenschlicher Beziehungen

Scope note: Dieser Term klassifiziert Haltungen und/oder Verhaltensweisen, die
zwischenmenschliche Beziehungen von Personen charakterisieren, die durch Verwandtschaft,
Heirat oder Adoption miteinander verbunden sind. AuRerdem beinhaltet er Typen von
Handlungen und/oder Verhaltensweisen von Personen, die durch religiose, spirituelle,
freundschaftliche, feindliche und /oder antagonistische Beziehungen miteinander verbunden
sind.

Greek translation: poAot SLAMPOCWNIKWV OXECEWV

Scope note: H tepapyio mepthappdvel tOMOUC otdoswv i/ Kalt cupmeplhopwy TOU
XOPAKTNPLOUV TIG SLATIPOCWTILKEG OXECELS ATOUWY TIOU cuvS£ovtal pe Se0poUC ALpaTOoG,
yapou, utoBeaiag  avadoyng. Mep\apBdavel emiong TUMOUG OTACEWY 1/ Kal cUUTEPLDOPWV
OTOUWVY ToU cuvbéovtal, HETaty AAAwWVY, Ue BPNOKEUTIKEG, TIVEULOTIKEG N GIAKEG OXEDELG N
OXEOELC QVTUTAAOGTNTAG H/ KOL AVTOYWVLIGUOU.

9. Facet “Geopolitical Units”

Scope note: This facet comprises types of administrative divisions used by a state or other
sovereign or political structure within the boundaries of its jurisdiction. Intrinsic features of
these units include, among others, the extent of the area over which they are
applied/exercised, the chronological extent during which they are in force, their governing
bodies and the degree of autonomy they are granted in relation to managing and exploiting
of their resources.

Top term: geopolitical units

Scope note: This term classifies administrative divisions used by a state or other sovereign or
political structure within the boundaries of its jurisdiction. Intrinsic features of these units
include, among others, the extent of the area over which they are applied/exercised, the
chronological extent during which they are in force, their governing bodies and the degree of
autonomy they are granted in relation to managing and exploiting of their resources.

French translation: Unités géopolitiques

Scope note: Cette facette désigne les types de divisions administratives utilisées par un Etat
ou toute autre structure politique souveraine au sein de ses limites de juridiction. Les
caractéristiques intrinseques de ses unités incluent, entre autres, |I'étendue de la zone sur
laquelle elles sont appliquées/exercées, I'étendue chronologique pendant laquelle elles sont
en vigueur, leurs corps gouvernants et le degré d'autonomie qui leur est attribué par rapport
a la gestion et a I'exploitation de leurs ressources.

Top term: unités géopolitiques

Scope note: Ce terme désigne les types de divisions administratives utilisées par un Etat ou
toute autre structure politique souveraine au sein de ses limites de juridiction. Les
caractéristiques intrinseques de ses unités incluent, entre autres, I'étendue de la zone sur
laquelle elles sont appliquées/exercées, I'étendue chronologique pendant laquelle elles sont
en vigueur, leurs corps gouvernants et le degré d'autonomie qui leur est attribué par rapport
a la gestion et a 'exploitation de leurs ressources.
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German translation: Geopolitische Einheiten

Scope note: Dieser Facette beinhaltetTypen von administrativen Einheiten, die von
staatlichen oder anderen souverdnen/unabhangigen oder politischen Koérperschaften
innerhalb der Grenzen ihrer Jurisdiktion genutzt werden. Wesentliche Eigenschaften dieser
Einheiten sind u. a. ihre geographische Ausdehnung, ihre chronologische Ausdehnung, ihre
Regierungsgremien und der Grad ihrer Autonomie, die ihnen in Bezug auf die Verwaltung ihrer
Ressourcen zugesprochen sind.

Top term: Geopolitische Einheiten

Scope note: Dieser Term beinhaltet Typen von administrativen Einheiten, die von staatlichen
oder anderen souverdnen/unabhingigen oder politischen Koérperschaften innerhalb der
Grenzen ihrer Jurisdiktion genutzt werden. Wesentliche Eigenschaften dieser Einheiten sind
u.a. ihre geographische Ausdehnung, ihre chronologische Ausdehnung, ihre
Regierungsgremien und der Grad ihrer Autonomie, die ihnen in Bezug auf die Verwaltung ihrer
Ressourcen zugesprochen sind.

Greek translation: FeWMOALTIKEG LOVASEG

Scope note: To Bféua auto meplypddel TUMOUG SLOKNTIKWY SLOLPECEWV TOUG omoloug
epapudlel £va KPATOG ] AAAO KPATIKO 1 TIOALTIKO HOPPWHA OTNV ETKPATELD Sikalodooiag
ToUu. Eyyevr] XapaKTNpLOTIKA TWV TUTIWY QUTWV AmOoTEAOUV, LETOED GAAWVY, n edadikr EKTaon
otnv oroia uAomotlolvtal/ ackouvtal, n XPovikh SltdpKela mou elval os Loxy, ol Gopseig
aoknong e€ovoiog mou £xouv otn S1dBeon Toug Kal o PaBudg autovoplag toug os BEpata
Slolknong Kat eKLETAAAELONG TWV TTIOPWV TOUG.

Top term: yeWMOALTIKEG LOVASEG

Scope note: O 6pog neplypddel TUTIOUC SLOLKNTIKWYV SLALPECEWV TOUC omolouc epapuolel Eva
KPATOC | AAAO KPATIKO N TIOALTIKO pOpdwHa oTnV eTukpatela Sikatodoaotag tou. Eyyevi
XOPOKTNPLOTIKA TWV TUTIWV AUTWV AroTeEAOUV, HETatl aAAwY, n eSadLkn €KTaon otnv omoia
vAomotlouvtal/ ackoUvtal, N XPOVLIKN SLapKeLa TTou lval o€ LoxY, ot popeig doknong e€ovaiag
Tou €xouv otn 81abeson toug Kal o Pabudg autovopiag toug os Bépata Slolknong Kot
EKUETAAAEUONG TWV TOPWV TOUG.
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License

The BBT (including its documentation and RDF representation) is licensed under Creative
Commons Attribution-NonCommercial-ShareAlike 4.0 International (CC BY-NC-SA 4.0) license
(https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/).
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Appendix 1: Examples of narrower terms under hierarchy top
terms

In this appendix we provide narrower terms or subsumed terms as examples of terms in order
to clarify the scope of a broader term. Notice that these terms are given as examples and are
not part of the backbone thesaurus.

Hierarchy top term “disciplines” narrower term examples

Narrower term - Example: construction of material objects and installations

Scope note: This term classifies disciplines concerning activities that aim at the production or
change of material objects or installations. The construction or change may concern only a
part of the object or an installation or the whole thing. The products of these activities have a
material and exchange value.

Narrower term - Example: conception and comprehension of phenomena

Scope note: This term classifies disciplines about activities that aim to conceive and
understand social, natural, historical, cultural etc. phenomena, types of phenomena that had
occurred in the past, or are occurring today or phenomena which we might predict will happen
in the future (e.g. weather forecast). They also should be communicable and remain true
when evaluated. The conception and comprehension of phenomena may concern a part of
the phenomenon or the whole thing. (e.g. science, research etc.).

Narrower term - Example: provision of knowledge and expertise

Scope note: This term classifies disciplines about activities aiming at the provision and
communication of already acquired knowledge and expertise. In this sense, the activities
classified under this term do not aim to produce new knowledge and / or expertise or to
change the existing, but to maintain it (e.g. teaching, provision of services).

Narrower term - Example: production of works and/or phenomena of
aesthetic value

Scope note: This term classifies disciplines concerning activities which, while they may involve
the construction of material objects or of installations, are primarily designed to attach
aesthetic value to them or to foster aesthetic values through the creation of corresponding
phenomena.

Subsumed term — Examples
Term: performances

Scope note: In the performing arts, a performance is the artistic enactment of one
or more works of art before an audience by a performer or a group of performers.
Performances can take place at designated performance spaces (such as a
theatre), or in a non-conventional space (on the street, in warehouses or in open-
air spaces).
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Hierarchy top term “human interactions” narrower term examples

Narrower term - Example: social events

Scope note: This term classifies complex activities carried out by a group of individuals in order
to organize and hold recreational, ritual, social events (e.g. parties, national, religious etc.
celebrations, exhibitions, book presentations, inaugurations, festivals, official ceremonies,
sports/charity events, competitions, leisure trips etc.).

Narrower term - Example: confrontations or conflicts

Scope note: This term classifies complex activities (a combination of activities) that
presuppose at least two actors or groups of actors, who understand their interests and
demands as competitive and thus aim at their satisfaction through their involvement in
situations of controversy (coups d’etat, legal actions, wars, revolutions, strikes etc.)

Subsumed term — Examples

Term: wars

Scope note: Large-scale, most often armed, conflicts between two or more parties,
nations, or states.

Term: civil wars

Scope note: Wars between organized groups within the same nation state or
republic, or, less commonly, between two countries created from a formerly
united nation state. The aim of one side may be to take control of the country or a
region, to achieve independence for a region, or to change government policies.

Term: wars of national liberation

Scope note: Conflicts fought by nationalities to gain independence. The term is
used in conjunction with wars against foreign powers to establish separate
sovereign states for the rebelling nationality. From a different point of view, these
wars are called insurgencies, rebellions, or wars of independence.

Narrower term - Example: political, social and economic occurrences

Scope note: This term classifies complex activities (a combination of activities) that
presuppose at least two actors or groups of actors, aiming at the emergence or change of
political, social and economic conditions.

Subsumed term — Examples

Term: migration (human)

Scope note: Human migration is the movement of people from one place to
another with the intention of settling temporarily or permanently in the new
location. Typically migration refers to movement over long distances and from one
region, country or continent to another. It does not refer to movements with no
intention to settle in the new place, such as nomadic movements, traveling,
pilgrimage etc. Migration applies to movements of individuals, family units or large
groups. It covers both voluntary and forced movement owing to political,
economic or other causes.
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Narrower term - Example: group management

Scope Note: This term classifies complex activities carried out by at least two individuals
aimed at forming, modifying or dissolving any form (legal or illegal) of unitary relationships of
any kind (economic, religious, athletic, political, etc.), which exhibit organizational
characteristics. A precondition for the formation, modification or dissolution of these kinds of
unitary relations is the adoption of certain common beliefs, goals, decisions and/ or shared
actions.

Hierarchy top term “functions” narrower term examples

Subsumed term — Examples

Term: governance

(Without scope note)

Hierarchy top term “mobile objects” narrower term examples

Subsumed term — Examples

Term: stelae

Scope note: Concrete pieces of stone erected usually upright as monuments,
bearing inscriptions.

Term: anvils

Scope note: solid objects with flat surface used to forge metals

Hierarchy top term “built environment” narrower term examples

Narrower term - Example: single built works

Scope note: This term classifies edifices that can be characterized as independent, although
not necessarily detached from other structures, as well as autonomous and serving a specific
purpose. They can be partially or totally underground structures or constitute parts of larger
buildings or residential complexes.

Subsumed term — Examples

Term: baptisteries

Scope note: Architectural structures for the Baptismal Rite. In their earliest form
they were simple square, rectangular, circular, or cruciform cisterns. They
remained in use until the 6th century when infant baptism was intruded.
[Kalomoirakis, 2001].

Term: lighthouses

Scope note: Costal buildings used to guide mariners. The usually have a tower
equipped with lights at the top. [Kalomoirakis, 2001]

Narrower term - Example: complexes

Scope note: This term classifies aggregates of single built works of varying types, sizes and
usages that have a functional relation between them. Complexes can also be unitary built
structures that serve multiple purposes and functions.

@OE
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Subsumed term — Examples

Term: harbors

Scope note: Areas where ships are built, repaired and equipped. They usually
occupy large extends of space and include shipyards, storage houses for the ships’
supplies, office buildings and housing for the workers. They can be fortified from
the land and the sea. [Kalomoirakis, 2001]

Term: monasteries (built complexes)

Scope note: Built complexes for religious retirement or seclusion from the world
for monks, who are people living a celibate life according to the rule of a particular
religious order and adhering to vows, especially of poverty, chastity, and
obedience. [AAT, Term ID 300000641]

Narrower term - Example: infrastructure

Scope note: This term classifies structures, either terrestrial or subterranean, that make up
the underlying installations and technical works which are the essential basis for the
functioning and communication of urban and rural communities, and which serve the day-to-
day needs of these same communities.

Subsumed term - Examples

Term: aqueducts

Scope note: The aggregation of structures through which water is transferred from
the source to a main distribution point. [Kalomoirakis, 2001]

Term: drainage systems

Scope note: Irrigation or piping network within a structure that conveys sewage,
rainwater, or other material from point of entry to point of disposal, such as a
public sewer. [AAT, Term ID 300008620].

Narrower term - Example: residential areas

Scope note: This term classifies built environments regardless of size, duration of construction
or use, which include housing units, infrastructures and facilities that serve the social, or/ and
professional and economic needs of their residents.

Subsumed term — Examples

Term: acropolises

Scope note: The higher and usually fortified sections of ancient Greek cities,
typically containing temples and some public buildings and used as places of
refuge. [AAT, Term ID 300000700]

Term: hamlets

Scope note: Small rural centres which contain basic community, education, and
religious facilities and which generally do not exceed 250 residents; may also refer
to the smallest incorporated units of a municipal government. [AAT, Term ID
300008369]
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Hierarchy top term “physical features” narrower term examples

Subsumed term — Examples

Term: reliefs

Scope note: Sequences of depictions that are raised above that background
surface.

Term: granules

Scope note: Globules (usually made of gold) with very small diameter which are
used to decorated metal foils.

Hierarchy top term “structural parts of material things” narrower
term examples

Subsumed term — Examples

Term: strings

Scope note: not available

Term: bases (object components)

Scope note: Relatively massive elements at the bottoms of structures or objects
upon which the upper parts rest or are supported. For terminal elements upon
which objects rest and that are small in relation to the body of the object, use
"feet."[AAT, term ID300001656]

Hierarchy top term “symbolic objects” narrower term examples

Narrower term - Example: information objects

Scope note: This term classifies all products of human mental activity that have an objectively
recognizable structure and constitute single semantic units. That is to say, Information Objects
make up independent semantic units that provide information about the propositional
content of a conceptual object. In this respect, the content and the symbols used are linked
in such a way that any attempt to transcribe them to another set of symbols usually causes
the information to be altered. Being a semantic unit that connects the information and the
symbol, every information object assumes in advance the symbolic object, but not vice versa.
Information objects can have many forms (written text, image, sound, graph, etc.). This makes
information objects a subclass of not only the propositional object but of the symbolic as well.
It allows us to draw conclusions about the socio-historic and cultural framework of the object,
its creator and the way it was created. Examples of information objects include the various
forms of primary reference data (archives etc.) used in scientific research.

Narrower term - Example: structural parts of information objects

Scope note: This term classifies types of information objects as parts of a broader
whole into which they are structurally and functionally integrated, forming, in this
way, this larger whole. The identity, therefore, of the parts of the information objects
can only be precisely determined if both their semantic function within this whole, as
well as the broader content of the whole of which they are parts, are known.

Both the parts and the whole into which they are integrated, are independent of their
manifestation - carrier. But, while their material carrier does not affect their identity,
any change or modification in the content of the parts of the information objects
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entails changes to the identity of not only the parts but also to the identity of the
whole into which these parts are integrated.

Note: The structural parts of the information objects are not considered narrower
terms of the whole to which they belong.

Hierarchy top term “propositional objects” narrower term examples

Narrower term - Example: information objects

Scope note: This term classifies all products of human mental activity that have an objectively
recognizable structure and constitute single semantic units. That is to say, Information Objects
make up independent semantic units that provide information about the propositional
content of a conceptual object. In this respect, the content and the symbols used are linked
in such a way that any attempt to transcribe them to another set of symbols usually causes
the information to be altered. Being a semantic unit that connects the information and the
symbol, every information object assumes in advance the symbolic object, but not vice versa.
Information objects can have many forms (written text, image, sound, graph, etc.). This makes
information objects a subclass of not only the propositional object but of the symbolic as well.
It allows us to draw conclusions about the socio-historic and cultural framework of the object,
its creator and the way it was created. Examples of information objects include the various
forms of primary reference data (archives etc.) used in scientific research.

Subsumed term - Examples

Term: decrees

Scope note: Texts drawn up and balloted by the institutional bodies of the Greek
city-states (boulé, the assembly [ekklésia]) through varying procedures in the
different city-states.

Term: honorific decrees

Scope note: Decrees attributing honour (materially or morally) to an individual for
the services he provided to the city-state (polis).

Narrower term — Example: structural parts of information objects

Scope note: This term classifies types of information objects as parts of a broader
whole into which they are structurally and functionally integrated, forming, in this
way, this larger whole. The identity, therefore, of the parts of the information objects
can only be precisely determined if both their semantic function within this whole, as
well as the broader content of the whole of which they are parts, are known.

Both the parts and the whole into which they are integrated, are independent of their
manifestation - carrier. But, while their material carrier does not affect their identity,
any change or modification in the content of the parts of the information objects
entails changes to the identity of not only the parts but also to the identity of the
whole into which these parts are integrated.

Note: The structural parts of the information objects are not considered narrower
terms of the whole to which they belong.
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Hierarchy top term “methods” narrower term examples

Narrower term - Example: procedures

Scope note: This term classifies restrictions, standards and rules concerning the succession
of steps that should be followed in order to achieve a certain type of result.

Narrower term - Example: techniques

Scope note: This term classifies rules, restrictions and requirements relating to the
performance of activities aiming at the production of material objects.

Hierarchy top term “concepts” narrower term examples

Subsumed term — Examples

Term: identity

Scope note: The distinct features, whose combined conceptualisation and
expression substantiate persons and/or groups.

Term: social identity

Scope note: An individual’s self-concept based on specific biological, social and
cultural parameters (ethnicity, religion, language, social class, gender etc.), as
derived from his or her interaction with the broader social environment.

Term: gender identity

Scope note: Gender identity is an aspect of the social identity referring to
stereotypes about the characteristics and the roles of its bearers, according to the
dominant social and cultural norms regarding their biological sex.
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Appendix 2: Changes from the BBT version 1 to version 1.1

Version 1.1 of the BBT builds upon the BBT version 1. The appendix lists all of the changes that
have been made since the BBT version 1.

December 18, 2015

1. The new hierarchy Concepts and the new top term concepts were added to the
Conceptual Objects facet

Hierarchy: Concepts

Scope note: This hierarchy comprises types of concepts for use in categorizing and/ or
systematizing aspects of our perceptible reality. These concept types express fundamental
ways of viewing reality and are drawn from different conceptual contexts, each expressing a
particular standpoint. They arise from the discussion and comparison of the formulation,
definition and use of concepts in different disciplines. They are thus, among other things,
meant to play a kind of mediating role between various disciplines and are proposed towards
the end of establishing a common inter-disciplinary and inter-thematic conceptual
framework.

Top term: concepts

Scope note: This term classifies concepts for use in categorizing and/ or systematizing aspects
of our perceptible reality. These concept types express fundamental ways of viewing reality
and are drawn from different conceptual contexts, each expressing a particular standpoint.
They arise from the discussion and comparison of the formulation, definition and use of
concepts in different disciplines. They are thus, among other things, meant to play a kind of
mediating role between various disciplines and are proposed towards the end of establishing
a common inter-disciplinary and inter-thematic conceptual framework.

2. The new term structural parts of information objects was added as a narrower term —
example of the term information objects

Scope note: This term classifies types of information objects as parts of a broader whole into
which they are structurally and functionally integrated, forming, in this way, this larger whole.
The identity, therefore, of the parts of the information objects can only be precisely
determined if both their semantic function within this whole, as well as the broader content
of the whole of which they are parts, are known.

Both the parts and the whole into which they are integrated, are independent of their
manifestation - carrier. But, while their material carrier does not affect their identity, any
change or modification in the content of the parts of the information objects entails changes
to the identity of not only the parts but also to the identity of the whole into which these parts
are integrated.

Note: The structural parts of the information objects are not considered narrower terms of
the whole to which they belong.

3. The facet Offices was deleted
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4. The new facet Roles and the new top term roles were added to the BBT

Facet: Roles

Scope note: This facet comprises the types of attitudes and/or social behaviors that are
expected of a person and which result from or are acquired through the relation of that person
with other individuals or social groups.

Top term: roles

Scope note: This term classifies attitudes and/or social behaviors that are expected of a person
and which result from or are acquired through the relation of that person with other
individuals or social groups.

5. The new hierarchy Offices and the top term offices were added to the facet Roles

Hierarchy: Offices

Scope note: This hierarchy comprises types of official roles attributed to persons or social
groups which grant rights and/or dictate obligations in relation to either the functioning of
these rights and/or to the performing of administrative and management duties of
institutional bodies. These properties are institutionally and socially recognized and acquire
meaning only in the context of an organized community.

Top term: offices

Scope note: This term classifies official roles attributed to persons or social groups which grant
rights and/or dictate obligations in relation to either the functioning of these rights and/or to
the performing of administrative and management duties of institutional bodies. These
properties are institutionally and socially recognized and acquire meaning only in the context
of an organized community.

6. The new hierarchy Roles of Interpersonal Relations and the top term roles of
interpersonal relations were added to the facet Roles

Hierarchy: Roles of Interpersonal Relations

Scope note: This hierarchy comprises types of attitudes and/ or behaviors that characterize
the interpersonal relations of people who are linked through kinship, marriage or adoption. It
also comprises the types of attitudes and/ or behaviors of people linked through religious,
spiritual, friendly, rivalrous and/ or antagonistic relations.

Top term: roles of interpersonal relations

Scope note: This term classifies attitudes and/ or behaviors that characterize the interpersonal
relations of people who are linked through kinship, marriage or adoption. It also comprises
the types of attitudes and/ or behaviors of people linked through religious, spiritual, friendly,
rivalrous and/ or antagonistic relations

7. The new facet Geopolitical Units was added to the BBT

Facet: Geopolitical Units

Scope note: This facet comprises types of administrative divisions used by a state or other
sovereign or political structure within the boundaries of its jurisdiction. Intrinsic features of
these units include, among others, the extent of the area over which they are
applied/exercised, the chronological extent during which they are in force, their governing
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bodies and the degree of autonomy they are granted in relation to managing and exploiting
of their resources.

Top term: geopolitical units

Scope note: This term classifies administrative divisions used by a state or other sovereign or
political structure within the boundaries of its jurisdiction. Intrinsic features of these units
include, among others, the extent of the area over which they are applied/exercised, the
chronological extent during which they are in force, their governing bodies and the degree of
autonomy they are granted in relation to managing and exploiting of their resources.

8. The new hierarchy Other Activities was added to the facet Activities but without a scope
not.

9. A note was added to the scope note of the term structural parts of mobile objects

Note: The structural parts of the material objects are not considered narrower terms of the
aggregation to which they belong.

10. The name and the scope note of the term monuments were changed

From:
monuments:

Scope note: This term classifies individual edifices, buildings, or simple structures, plastic or
painted works that are in situ, or are functional parts of bigger build complexes i.e. a House,
a Temple, a Stadium, a Gate, a Theatre, a Library etc.

To:
single built works

Scope note: This term classifies edifices that can be characterized as independent, although
not necessarily detached from other structures, as well as autonomous and serving a specific
purpose. They can be partially or totally underground structures or constitute parts of larger
buildings or residential complexes.

11. The scope note of the term complexes was changed

From:

This term classifies aggregations of individual buildings — edifices that have a functional
relationship i.e. a Sanctuary complex or a Monastery. The individual structures of a Complex
are recorded as individual monuments.

To:

Scope note: This term classifies aggregates of single built works of varying types, sizes and
usages that have a functional relation between them. Complexes can also be unitary built
structures that serve multiple purposes and functions.

12. The name and scope note of the term installations/ infrastructure were changed

From:

installations/ infrastructure
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Scope note: This term classifies structures of considerable length, like Road networks, Water
supply networks, that can extend beyond the boundaries of individual counties.

To:
infrastructure

Scope note: This term classifies structures, either terrestrial or subterranean, that make up
the underlying installations and technical works which are the essential basis for the
functioning and communication of urban and rural communities, and which serve the day-to-
day needs of these same communities.

13. The scope note of the term information objects was changed

From:

Scope note: This term classifies all products of human mental activity having an objectively
recognizable structure and being documented as single semantic units. Information Objects
give us information on the propositional content of a conceptual object. The content and the
symbols used are linked in such a way that any attempt at transcription to another set of
symbols normally leads to the alteration of the information. Being a semantic unit that
connects the information and the symbol, every information object assumes in advance the
symbolic one, but not vice versa. That is why the informational object is a subdivision not only
of the propositional object but of the symbolic as well. It allows us to draw conclusions about
the socio-historic and cultural framework of the object, its creator and the way it was created.
For example the various forms of primary reference data (archives etc.) used in scientific
research.

To:

New scope note: This term classifies all products of human mental activity that have an
objectively recognizable structure and constitute single semantic units. That is to say,
Information Objects make up independent semantic units that provide information about the
propositional content of a conceptual object. In this respect, the content and the symbols
used are linked in such a way that any attempt to transcribe them to another set of symbols
usually causes the information to be altered. Being a semantic unit that connects the
information and the symbol, every information object assumes in advance the symbolic
object, but not vice versa. Information objects can have many forms (written text, image,
sound, graph, etc.). This makes information objects a subclass of not only the propositional
object but of the symbolic as well. It allows us to draw conclusions about the socio-historic
and cultural framework of the object, its creator and the way it was created. Examples of
information objects include the various forms of primary reference data (archives etc.) used
in scientific research.

14. The scope note of the facet Groups and Collectivities was changed

From:

Scope note: This facet comprises types of groups of people of any kind (economic, religious,
athletic, political, national, etc.) that are the result of the joint actions of at least two people.
These relations should be based on the adoption of common beliefs and / or goals and / or
activities and should present organizational features.

To:

Scope note: This facet comprises relations of whatever character (economic, religious,
athletic, political, national etc.) that arise from the joint actions of at least two people. These
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relations should be based on the adoption of common beliefs, objectives and/or actions as
well as showing organizational features.

15. The scope note of the top term groups and collectivities was changed

From:

Scope note: This term classifies groups of people of any kind (economic, religious, athletic,
political, national, etc.) that are the result of the joint actions of at least two people. These
relations should be based on the adoption of common beliefs and/or goals and/or activities
and should present organizational features.

To:

Scope note: This term classifies relations of whatever character (economic, religious, athletic,
political, national etc.) that arise from the joint actions of at least two people. These relations
should be based on the adoption of common beliefs, objectives and/or actions as well as
showing organizational features.

16. The scope note of the hierarchy Disciplines was changed

From:

Scope note: This hierarchy comprises types of branches of professional or potentially
professional occupations socially and/or legally acceptable under the criteria of sector self-
subsistence, practice efficiency, adoption of common methods and transferability of
knowledge and expertise. Each sector includes types of unified activities that express some
sort of professional or potentially professional specialization.

To:
Scope note:

Scope note: This hierarchy comprises types of professional or potentially professional areas
of employment, that are socially and/ or legally recognized on the basis of the criteria of self-
coherence, the efficacy of the practices they employ, the adoption of common methods and
the ability to transfer knowledge and expertise in the relevant professional sector. Each sector
includes types of activities that point to a certain unity of action characteristic of some sort of
professional or potentially potential specialization. The specialization may relate to the
production or modification of material objects, the conception and understanding of activities
or phenomena, the provision /transfer of services, knowledge and know-how and the creation
of works and phenomena with aesthetic value.

17. The scope note of the top term disciplines was changed

From:

Scope note: This term classifies branches of professional or potentially professional
occupations socially and/or legally acceptable under the criteria of sector self-subsistence,
practice efficiency, adoption of common methods and transferability of knowledge and
expertise. Each sector includes types of unified activities that express some sort of
professional or potentially professional specialization.

To:

Scope note: This term professional or potentially professional areas of employment, that are
socially and/ or legally recognized on the basis of the criteria of self-coherence, the efficacy of
the practices they employ, the adoption of common methods and the ability to transfer
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knowledge and expertise in the relevant professional sector. Each sector includes types of
activities that point to a certain unity of action characteristic of some sort of professional or
potentially potential specialization. The specialization may relate to the production or
modification of material objects, the conception and understanding of activities or
phenomena, the provision /transfer of services, knowledge and know-how and the creation
of works and phenomena with aesthetic value.

18. The scope note of the term group management was changed

From:

Scope note: This term classifies complex activities carried out by at least two people aiming to
form, modify or dissolve any form of unitary relationship of any kind (economic, religious,
athletic, political, etc.) which also has organizational characteristics. A precondition for the
formation, modification or dissolution of any form of unitary relationship of any kind is the
adoption of certain common beliefs, goals, decisions and / or the shared performance of
actions.

To:

Scope note: This term classifies complex activities carried out by at least two individuals aimed
at forming, modifying or dissolving any form (legal or illegal) of unitary relationships of any
kind (economic, religious, athletic, political, etc.), which exhibit organizational characteristics.
A precondition for the formation, modification or dissolution of these kinds of unitary
relations is the adoption of certain common beliefs, goals, decisions and/ or shared actions.

19. The scope note of the hierarchy Intentional Destruction was changed

From:

Scope note: This hierarchy comprises types of intentional activities causing the end of
existence of an entity or of a valid state of affairs.

To:

Scope note: This hierarchy comprises types of intentional activities aimed at causing the end
of the existence of entities and states of affairs.

20. The scope note of the top term intentional destruction was changed

From:

Scope note: This term classifies intentional activities causing the end of existence of an entity
or of a valid state of affairs.

To:

Scope note: This term classifies intentional activities aimed at causing the end of existence of
the entities and states of affairs.

21. The scope note of the facet Natural Processes was changed

From:

Scope note: This facet comprises types of changes in states, in things and in entities that result
from natural causes (e.g. earthquakes, floods).

To:
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Scope note: This facet comprises types of changes in states of affairs, things and entities that
result from natural phenomena (e.g. earthquakes, floods).

22. The scope note of the top term natural processes was changed

From:

Scope note: This term classifies changes in states, in things and in entities that result from
natural causes (e.g. earthquakes, floods).

To:

Scope note: This term classifies changes in states of affairs, things and entities that result from
natural phenomena (e.g. earthquakes, floods).

23. The scope note of the hierarchy Natural Disasters was changed

From:

Scope note: This hierarchy comprises types of changes in states of affairs, in things and in
entities that result from natural causes which lead to their dissolution or to their modification
to such a degree that their identity changes completely.

To:
Scope note: This hierarchy comprises types of changes in states of affairs, things and entities

that result from natural phenomena and whose effect is such as to cause the dissolution or
modification of the subject of these changes to the degree that their identity is destroyed.

24. The scope note of the top term natural disasters was changed

From:

Scope note: This term classifies changes in states of affairs, in things and in entities that result
from natural causes which lead to their dissolution or to their modification to such a degree
that their identity changes completely.

To:

Scope note: This term classifies changes in states of affairs, things and entities that result from
natural phenomena and whose effect is such as to cause the dissolution or modification of the
subject of these changes to the degree that their identity is destroyed.

25. The scope note of the hierarchy Geneses was changed

From:

Scope not: This hierarchy comprises types of changes in states of affairs, in things and in
entities that result from natural causes which lead to the appearance of new
entities/things/state of affairs or to the modification of the existing to such a degree that they
are transformed to a new entity that is fundamentally different in nature.

To:

Scope note: This hierarchy comprises types of changes in states of affairs, things and entities
that result from natural phenomena and lead either to a) the creation of new states of
affairs/things/entities or b) to the modification of already existing states of
affairs/things/entities with the overall effect that their former identity is lost and they are
transformed into new entities with a fundamentally different nature.
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26. The scope note of the top term geneses was changed

From:

Scope not: This term classifies changes in states of affairs, in things and in entities that result
from natural causes which lead to the appearance of new entities/things/state of affairs or to
the modification of the existing to such a degree that they are transformed to a new entity
that is fundamentally different in nature.

To:

Scope note: This term classifies changes in states of affairs, things and entities that result from
natural phenomena and lead either to a) the creation of new states of affairs/things/entities
or b) to the modification of already existing states of affairs/things/entities with the overall
effect that their former identity is lost and they are transformed into new entities with a
fundamentally different nature.

27. The table 1: Facets, hierarchies and terms of the Dariah BBT was updated

From:
Activities
- Disciplines
- - Construction of material objects and installations
- - Conception and comprehension of phenomena
- - Provision of knowledge and expertise
- - Production of works and/or phenomena of aesthetic value
-  Events
- - Social events
- - Confrontations, conflicts
- - Political, social and economic occurrences
- - Group management
- Intentional Destructions
- Functions
Natural processes
- Natural Disasters
- Geneses
Materials
Material Objects
- Mobile Objects
- Built Environment
- - Monuments
- - Complexes
- - Installations/ infrastructures
- - Residential areas

- Physical Features
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To:

Structural Parts of Material Objects

Epochs

Conceptual Objects

Symbolic Objects

- Information objects
Propositional Objects
- Information objects
Methods

- Procedures

- Techniques

Groups and Collectivities
Offices

Activities

Disciplines

construction of material objects and installations

conception and comprehension of phenomena

provision of knowledge and expertise
- production of works and/or phenomena of aesthetic value

Events

social events

confrontations, conflicts

political, social and economic occurrences

group management
Intentional Destructions
Functions

Other Activities

Natural processes

Natural Disasters

Geneses

Materials

Material Objects

Mobile Objects
Built Environment

- single built works

complexes

infrastructure
- residential areas
Physical Features

Structural Parts of Material Objects
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Epochs

Conceptual Objects

- Symbolic Objects

- - information objects

- Propositional Objects

- - information objects

- - - structural parts of information objects
- Methods

- - procedures

- - techniques

- Concepts

Groups and Collectivities

Roles

- Offices

- Roles of Interpersonal Relations

Geopolitical units

January 7, 2016

28. The word Scope note should be added in all the definitions of the BBT.

29. The names of the facets and the hierarchies should be written in title case.

30. The names of the terms, including the top terms, should be written in lower case.
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Appendix 3: Changes from the BBT version 1.1 to version 1.2

Version 1.2 of the BBT builds upon the BBT version 1.1. The appendix lists all of the changes
that have been made since the BBT version 1.1.

March 4, 2016

1. The name of the term “confrontations, conflicts” was change to “confrontations or
conflicts”.

2. The name of the hierarchy “Events” was changed to “Human Interactions”

3. The name of the top term “events” was changed to “human interactions”

4. The name of the facet “Material Objects” was changed to “Material Things”.
5. The name of the top term “material objects” was changed to “material things”
6. The name of the facet “Epochs” was changed to “Types of Epochs”.

7. The scope note of the facet “Material Things” changed

Form:

Scope note: The Material Objects facet comprises types of things with physical substance that
constitute complete units and have a relatively stable form with identifiable boundaries. Such
units can be natural or man-made (with regard to origin), simple or complex (with regard to
composition) or consist of parts. In this latter case it is possible that the parts are either distinct
and independent from the unit of which they are a part (e.g. a cave on a mountain) or that
they have to be defined with reference to the sum of the parts (e.g. chess-chessmen).

To:

Scope note: The Material Things facet comprises types of things with physical substance that
constitute complete units and have a relatively stable form with identifiable boundaries in at
least one dimension. Such units can be natural or man-made (with regard to origin), simple or
complex (with regard to composition) or consist of parts. In this latter case it is possible that
the parts are either distinct and independent from the unit of which they are a part (e.g. a
cave on a mountain) or that they have to be defined with reference to the sum of the parts
(e.g. chess-chessmen).

8. The scope note of the top term “Material Things” changed
From:

Scope note: This term classifies things with physical substance that constitute complete units
and have a relatively stable form with identifiable boundaries. Such units can be natural or
man-made (with regard to origin), simple or complex (with regard to composition) or consist
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of parts. In this latter case it is possible that the parts are either distinct and independent from
the unit of which they are a part (e.g. a cave on a mountain) or that they have to be defined
with reference to the sum of the parts (e.g. chess-chessmen).

To:

Scope note: This term classifies things with physical substance that constitute complete units
and have a relatively stable form with identifiable boundaries in at least one dimension. Such
units can be natural or man-made (with regard to origin), simple or complex (with regard to
composition) or consist of parts. In this latter case it is possible that the parts are either distinct
and independent from the unit of which they are a part (e.g. a cave on a mountain) or that
they have to be defined with reference to the sum of the parts (e.g. chess-chessmen).

March 10, 2016

9. The following terms were removed from Table 1: Facets, hierarchies and terms of the
Dariah BBT:

1. construction of material objects and installations
. conception and comprehension of phenomena
. provision of knowledge and expertise
. production of works and/or phenomena of aesthetic value

. social events

2

3

4

5

6. confrontations or conflicts

7. political, social and economic occurrences
8. group management

9. single built works

10. complexes

11. infrastructure

12. residential areas

13. information objects

14. structural parts of information objects

15. procedures

16. techniques
10. The phase “Terms are given in italics” was removed from page 5

11. The phrase “series of hyphens (“-”) are used indicating the hierarchical position of the
term/ top term in the hierarchy.IsA”

was changed to:

A series of hyphens (“-”) are used indicating the hierarchical position in the IsA hierarchy.
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12. The name of the hierarchy “Structural Parts of Material Objects” changed to “Structural
Parts of Material Things”.

13. The scope note of the facet “Groups and Collectivities” changed

From:

Scope note: This facet comprises relations of whatever character (economic, religious,
athletic, political, national etc.) that arise from the joint actions of at least two people. These
relations should be based on the adoption of common beliefs, objectives and/or actions as
well as showing organizational features.To:

Scope note: This facet comprises relations of whatever character (economic, religious,
athletic, political, national etc.) that arise from the joint actions of at least two people. These
relations should be based on the adoption of common beliefs, traditions, objectives and/or
actions as well as showing organizational features.

14. The scope note of the tope term “Groups and Collectivities” changed

From:

Scope note: this term classifies relations of whatever character (economic, religious, athletic,
political, national etc.) that arise from the joint actions of at least two people. These relations
should be based on the adoption of common beliefs, objectives and/or actions as well as
showing organizational features.

To:

Scope note: this term classifies relations of whatever character (economic, religious, athletic,
political, national etc.) that arise from the joint actions of at least two people. These relations
should be based on the adoption of common beliefs, traditions, objectives and/or actions as
well as showing organizational features.

April 4, 2016

15. The broader term the term “ldentity” was changed from “information objects” to
“Concepts”

September 7, 2016

16. The title of the reference document changed

From:

A model for sustainable interoperable thesauri maintenance

To:

DARIAH Backbone Thesaurus (BBT)

Definition of a model for sustainable interoperable thesauri maintenance

This change was also applied to the older versions of the reference documents.

17. The Definitions section is added after the introduction section.

18. All Hierarchies should be declared only by their top terms, thus all scope notes of the
Hierarchies are eliminated.
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19. A new appendix (Appendix 1) was inserted. All examples of narrower terms and
subsumed terms were moved to Appendix 1.

September 13,2016

20. The phrase “In the meeting of the ICS-FORTH working group, which took place in Crete,
Greece on mm dd, yyy the following were/ was decided:” was removed from appendices 2
and 3.

21. A phrase indicating the status of the document was added in the title page of the
document

Appendix 4: Changes from the BBT version 1.2 to version 1.2.1

Version 1.2.1 of the BBT builds upon the BBT version 1.2. The appendix lists all of the changes
that have been made since the BBT version 1.2.

April 10,2019

1. The contributors’ part of the title page of the reference document changed. The Current
Main Editors added:

Current Main Editors: Doerr, Gerasimos Chrysovitsanos, Helen Goulis,Helen Katsiadakis,
Patricia Kalafata, Yorgos Tzedopoulos, Blandine Nouvel, Evelyne Sinigaglia, Camilla Colombi,
Lena Vitt, Chrysoula Bekiari, Eleni Tsoulouha, George Bruseker, Lida Harami.

2. The License section of the reference document was added:

License

The BBT (including its documentation and RDF representation) is licensed under Creative
Commons Attribution-NonCommercial-ShareAlike 4.0 International (CC BY-NC-SA 4.0) license
(https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/).

3. The Acknowledgements and funding section of the reference document was added:

Acknowledgements and funding

The BBT is the research outcome of work undertaken by the DARIAH Thesaurus Maintenance
WG in an effort to design and establish a coherent overarching thesaurus for the humanities,
under which specialist thesauri and structured vocabularies used across scholarly
communities can be aligned and form a thesaurus federation. The BBT was created and
funded by the DARIAH GR Developing a Greek Research Infrastructure for the Humanities
project (2013-2015). Currently it receives funding by the APOLLONIS Greek Infrastructure for
Humanities, Arts and Language Research and Innovation project (2017-2020).

4. The reference document was updated to contain translations for French, German and
Greek languages, for all facets and hierarchies.
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